
В отсутствие Председателя его место за
нимает г-н Дибба (Гамбия), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Пункт 35 повестки дня (продолжение) 

Вопрос о Палестине 

Доклад Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа 
(A/78/35) 

Записка Генерального секретаря (A/78/303) 

Г-жа Нарваэс Охеда (Чили) (говорит по-испан
ски): Чили выражает признательность Комитету по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа за доклад, охватывающий период со 2 сентя
бря 2022 года по 31 августа 2023 года (A/78/35). В 
докладе описывается мрачное положение на окку
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, характеризующееся ростом 
числа нарушений прав человека в отношении пале
стинского гражданского населения, в том числе 
женщин и детей, а также активизацией поселенче
ской деятельности и дальнейшей аннексией земель. 
Эта картина меркнет по сравнению с последствиями 
недавней военной операции Израиля в Газе, начатой 
7 октября. 

Совершенно ясно, что применение силы в 
контексте законной самообороны государством, 
подвергшимся нападению, должно осуществляться 
в соответствии с нормами международного гумани
тарного права. Это требование не было выполнено, 
поскольку бомбардировкам подверглись жилые 
дома, объекты общественной инфраструктуры, а 
также образовательные и медицинские центры, 
включая помещения Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). Вместе с тем мы с надеждой отмечаем 
недавнюю гуманитарную паузу, благодаря кото
рой взятым в заложники израильским гражданским 
лицам удалось вернуться домой. 

Мы во всеуслышание призываем к посто
янному прекращению огня, немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложников 
и безотлагательному выполнению предложения из 
10 пунктов заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и Координатора чрез
вычайной помощи Управления по координации 
гуманитарных вопросов г-на Мартина Гриффитса. 

Кроме того, с глубокой обеспокоенностью 
отмечаем доклад (см. A/78/545) от 20 октября 
Специального докладчика по вопросу о положении 
в области прав человека на палестинских терри
ториях, оккупированных с 1967 года, Франчески 
Альбанезе, которая отметила, что с 1967 года 

Организация Объединенных Наций A/78/PV.40 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят восьмая сессия 

40-е пленарное заседание 
Вторник, 28 ноября 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Официальные отчеты 

Председатель:г-н Фрэнсис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Тринидад и Тобаго) 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке 
подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из 
членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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более 800 000 палестинцев, включая детей, едва 
достигших 12-летнего возраста, были арестованы и 
заключены под стражу на основании действующих 
авторитарных правил, которыми руководствуются 
израильские военные. Мы призываем к продол-
жению диалога, который должен привести к 
освобождению всех заложников, удерживаемых 
ХАМАС, а также палестинских заключенных. 

Мы приветствуем объявление о продлении 
гуманитарной паузы. Однако нынешняя нестабиль-
ная ситуация требует постоянных усилий с целью 
обеспечить доставку в сектор Газа крайне необ-
ходимой помощи в больших объемах и на более 
стабильной основе. Мы настоятельно призываем 
стороны конфликта превратить гуманитарную 
паузу в постоянное прекращение огня и положить 
конец страданиям палестинского гражданского 
населения. 

Парадоксальным и удручающим образом 
сегодня, накануне празднования семьдесят пятой 
годовщины принятия Всеобщей декларации прав 
человека, которая была написана в мире, опусто-
шенном войной, где память о Холокосте была еще 
свежа, мы вынуждены наблюдать жестокость поло-
жения на Ближнем Востоке. Крайне необходимо 
оперативно обеспечить беспрепятственный гумани-
тарный доступ в сектор Газа, поскольку сохранение 
нынешнего положения приведет лишь к новым 
человеческим жертвам. В убежищах сохраняется 
плачевная ситуация: помощь крайне ограничена, а 
дополнительных площадей для размещения расту-
щего числа внутренне перемещенных лиц, которые 
находят приют почти в 150 учреждениях БАПОР по 
всему сектору Газа, не хватает — при этом гума-
нитарные условия ухудшаются. Мы обеспокоены 
тем, что если не удастся договориться об окон-
чательном прекращении огня, то начнется новый 
виток насилия, и люди, большую часть которых 
составляют женщины и дети, продолжат гибнуть, 
чему мы уже были свидетелями. Чили будет прини-
мать активное участие во всех усилиях по поиску 
путей отправления правосудия. Призываем компе-
тентные международные организации провести 
расследование на основе всех фактов, с тем чтобы 
установить виновных и в конечном счете потребо-
вать их привлечения к ответственности. 

Сегодня мы ощущаем бремя ответственности. 
Чили не останется равнодушной к нынешней ситу-
ации и боли палестинского народа. Мы все должны 

работать над созданием условий для прекраще-
ния войны и начала процесса конструктивного и 
результативного диалога, который позволит нам 
продвинуться вперед на пути к созданию двух 
государств, признав право Израиля и Палестины 
на мирное сосуществование в пределах безопас-
ных, взаимно согласованных и международно 
признанных границ, согласно положениям соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций. 

Г-н Альвасиль (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Прежде всего я хотел бы искренне побла-
годарить Председателя Генеральной Ассамблеи за 
организацию этого заседания. Я также благодарю 
Его Превосходительство Генерального секретаря за 
его записку (A/78/303) и Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа за представленный нам доклад по рассма-
триваемому пункту повестки дня (A/78/35). 

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному 
представителем Султаната Оман от имени госу-
дарств — членов Совета сотрудничества стран 
Залива (см. A/78/PV.39). 

В секторе Газа совершаются жестокие престу-
пления против ни в чем не повинных мирных 
жителей, разрушаются объекты инфраструктуры, 
включая медицинские учреждения и места отправ-
ления культа. Для того чтобы положить конец 
этому ежедневно обостряющемуся гуманитарному 
кризису и найти окончательное решение, необхо-
димо работать сообща. Мы вновь заявляем о своем 
категорическом неприятии действий, в результате 
которых погибли тысячи детей, женщин и пожилых 
людей. Призываем немедленно прекратить военные 
операции и обеспечить гуманитарные коридоры, 
чтобы облегчить страдания гражданского населения 
и дать возможность международным гуманитарным 
организациям делать свою работу. 

С момента начала последних событий 
Королевство прилагает неустанные усилия для 
оказания помощи и обеспечения защиты граждан-
ского населения в секторе Газа. Мы доставляем 
гуманитарную и чрезвычайную помощь воздуш-
ным и морским транспортом, а также проводим 
срочные общественные кампании по сбору средств, 
которые на сегодняшний день позволили собрать 
более полумиллиарда саудовских риялов. 

2/32 23-37411 
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Королевство также призвало организовать 
11 ноября в Эр-Рияде Совместный арабско-ис-
ламский внеочередной саммит по вопросу об 
израильской агрессии против палестинского народа, 
на котором была принята резолюция с осуждением 
израильской агрессии против сектора Газа, отвер-
гающая любые предлоги в ее оправдание. В этой 
резолюции содержится призыв к немедленному 
пропуску в сектор Газа автоколонн с гуманитарной 
помощью, включая продовольствие, медикаменты 
и топливо. В ней выражен протест против насиль-
ственного перемещения палестинского народа 
и осуждение разрушения Израилем больниц в 
секторе Газа. В ней содержится призыв от имени 
всех государств — членов Организации ислам-
ского сотрудничества и Лиги арабских государств к 
немедленным действиям в связи с агрессией против 
сектора Газа. В ней выражен настоятельный призыв 
к началу серьезного политического процесса для 
достижения прочного и всеобъемлющего мира в 
соответствии с определенными на международном 
уровне параметрами. 

Что касается усилий по снижению напряженно-
сти, обеспечению защиты гражданского населения 
и поставок гуманитарной помощи нашим пале-
стинским братьям в секторе Газа, то Королевство 
приветствует гуманитарное перемирие, которое 
началось в прошлую пятницу. Мы высоко оцени-
ваем усилия Катара, Египта и Соединенных Штатов 
в этой связи и вновь призываем к всеобъемлющему 
прекращению военных операций для обеспечения 
защиты и оказания помощи гражданскому населе-
нию, а также освобождения удерживаемых лиц и 
заключенных. 

Призываем к полному выполнению резолю-
ции 2712 (2023) Совета Безопасности, принятой 
15 ноября, в которой содержится призыв обеспечить 
гуманитарной паузу и гуманитарные коридоры во 
имя спасения тех, кого можно спасти, в особенности 
детей. Мы также обращаем внимание на резолю-
цию ES-10/21, принятую 27 октября, в которой 
содержится призыв к немедленному прекращению 
огня и доставке помощи. Мы призываем к немедлен-
ному и безусловному выполнению этих резолюций. 

Наша страна решительно осуждает продол-
жающиеся преступления Израиля против 
палестинского народа, включая применение запре-
щенных международным правом видов оружия. 
Призываем международное сообщество привлечь 

израильские оккупационные власти к ответ-
ственности за эти бесчеловечные преступления, 
которые представляют собой вопиющее наруше-
ние норм международного гуманитарного права. 
Предостерегаем от применения двойных стан-
дартов и избирательного выполнения правил и 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
поскольку это приводит к серьезным последствиям, 
выходящим за рамки этого кризиса, и подрывает 
легитимность норм международного правопорядка, 
что, в свою очередь, подрывает нашу способность 
поддерживать международный мир и безопасность. 

Королевство Саудовская Аравия вновь заяв-
ляет о своем решительном неприятии и осуждении 
любых попыток Израиля аннексировать поселения 
на Западном берегу, что представляет собой вопию-
щее нарушение Устава Организации Объединенных 
Наций, принципов международного права и соот-
ветствующих международных резолюций, включая 
резолюцию 2334 (2016) Совета Безопасности, 
консультативное заключение Международного 
Суда 2004 года и четвертую Женевскую конвенцию 
1949 года. 

Мы также осуждаем тот факт, что Израиль 
продолжает строить поселения на оккупирован-
ных палестинских территориях. Настоятельно 
призываем международное сообщество оказать 
давление на израильские власти, с тем чтобы они 
прекратили строительство поселений и выпол-
нили соответствующие международно-правовые 
нормы и резолюции. Королевство также осуждает 
неоднократные вторжения в священный комплекс 
мечети Аль-Акса поселенцев и израильских 
должностных лиц при поддержке и под защитой 
израильских оккупационных сил. Эти вторже-
ния представляют собой грубое нарушение норм 
международного права, статус-кво Иерусалима и 
его святынь, а также неприкосновенности мечети 
Аль-Акса и являются провокацией для мусульман 
всего мира. 

Мы категорически отвергаем все действия 
Израиля, направленные на изменение правового 
и исторического статуса мечети Аль-Акса или 
поощрение ее раздела. Подчеркиваем, что эти 
продолжающиеся нарушения и посягательства на 
святыни усиливают напряженность, подрывают 
мирные усилия и приводят к постоянным вспле-
скам насилия. 



   

 

 
 
 
 

    
 

     
 

      
 

  
 

     
    

 
      

    

 

    
     

 
     

     
 

     
 
 

 

    
 
 

      
     

  

 
 

     
 

 
     

    
 

    

   
 
 

     
  

 
     

     
 

 
 

      
    

 
 
 

  

 
 

    
      

 
     

      
 

     
 

     
 
 
 

     
 

    
 

 
    

 

     

 

A/78/PV.40 28/11/2023 

В заключение следует отметить, что позиция 
Королевства Саудовская Аравия заключается в том, 
что установление безопасности и стабильности в 
Палестине возможно только путем выполнения 
международных резолюций, направленных на 
осуществление урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, с 
тем чтобы палестинский народ мог воспользоваться 
своими законными правами и создать независимое 
и суверенное палестинское государство в границах 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Мы приветствуем все будущие усилия, особенно со 
стороны постоянных членов Совета Безопасности, 
направленные на достижение справедливого 
мира для всех. Мы также высоко оцениваем роль 
и помощь международного сообщества в лице 
Генеральной Ассамблеи братскому палестинскому 
народу путем поддержки политических и право-
вых усилий Государства Палестина по достижению 
независимости и самоопределения на своей окку-
пированной земле. Подтверждаем необходимость 
того, чтобы израильские оккупационные власти 
прислушались к призывам к миру, главным из 
которых является Арабская мирная инициатива, 
и приступили к конструктивным и добросовест-
ным переговорам по достижению мира на основе 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, что гарантировало 
бы безопасность и стабильность в этом важнейшем 
регионе мира. 

Г-жа Браттестед (Норвегия)  (говорит по-ан-
глийски): Неизменная и твердая позиция Норвегии 
заключается в том, что к прочному миру может 
привести только достигнутое путем перегово-
ров урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, основанное на 
согласованных на международном уровне пара-
метрах. Сложившаяся после событий 7 октября 
ситуация убедительно показала, что долгосроч-
ной стабильности в отношениях между Израилем и 
Палестиной, не говоря уже о регионе, невозможно 
достичь без решения вопроса о Палестине. 

Продолжающиеся более семи недель военные 
действия в Газе и Израиле привели к потрясшим 
весь мир беспрецедентным по своим масшта-
бам человеческим страданиям. Это касается и 
совершенного ХАМАС 7 октября чудовищного 
террористического нападения, который Норвегия 
осудила, и военных операций Израиля в Газе, в 
ходе которых игнорируется предусмотренный 

международным гуманитарным правом прин-
цип защиты гражданского населения. Все зашло 
слишком далеко. Вновь обращаемся с призывом к 
долгосрочному и устойчивому прекращению огня 
по гуманитарным соображениям. 

Осуждаем нападения на гражданских лиц и 
сотрудников Организации Объединенных Наций и 
воздаем должное героическим усилиям палестин-
ских сотрудников гуманитарных и медицинских 
организаций, которые рискуют своей жизнью, 
чтобы облегчить страдания других людей. 

Норвегия однозначно признает право Израиля 
на самооборону в рамках международного права, 
а также необходимость соблюдения при проведе-
нии любых военных операций установленных норм 
международного гуманитарного права. Обращаем 
особое внимание на обязанность обеих сторон в 
конфликте обеспечивать защиту гражданского 
населения, страдающее от боевых действий, и 
сотрудников гуманитарных организаций. 

В последние четыре-пять дней мир увидел, 
каких результатов можно достичь, обеспечив 
прекращение боевых действий. Норвегия привет-
ствует предпринятые сторонами в последние дни 
шаги по соблюдению договоренности о временной 
гуманитарной паузе и освобождению заложников. 
Благодарим Катар, Египет, Соединенные Штаты и 
Международный комитет Красного Креста за их 
усилия по содействию достижению такой догово-
ренности. Передышка в боевых действиях позволила 
Организации Объединенных Наций и ее партне-
рам увеличить объемы поставок гуманитарной 
помощи в Газу, в том числе в ее северные районы. 
Настоятельно призываем все стороны продлить 
соглашение по завершении срока действия нынеш-
ней паузы, освободить оставшихся заложников и 
прекратить боевые действия. 

Необходимо кардинально улучшить доступ 
и поддерживать его на постоянной основе. 
Гуманитарные организации не могут быть основ-
ным поставщиком всех товаров в Газу. Необходимо 
обсудить способы возобновления поставок коммер-
ческих товаров в Газу и восстановления местных 
рынков. 

Мы не должны мириться со сложившейся ситу-
ацией. Она причиняет невообразимые страдания 
людям, ведет к усилению региональной напря-
женности, подрывает дипломатические усилия и 
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перспективы долговременного урегулирования. 
Настоятельно призываем израильских и пале-
стинских лидеров взять на себя обязательство 
содействовать налаживанию процесса, который 
позволил бы мирными средствами добиться проч-
ного урегулирования. Международное сообщество 
должно и впредь оказывать поддержку в созда-
нии палестинских институтов и объединении всей 
Палестины под властью одного законного органа. 
Израиль должен отказаться от проведения поли-
тики и принятия мер, которые ведут к ослаблению 
Палестинской национальной администрации. 
Если не исправить нынешнюю критическую ситу-
ацию в финансовой сфере, это может привести к 
дальнейшей дестабилизации на Западном берегу 
и, при наихудшем раскладе, к краху институтов 
Палестинской национальной администрации. 

Мы неоднократно выражали нашу серьезную 
обеспокоенность по поводу продолжающегося 
расширения незаконных израильских поселений на 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим. 
Деятельность по строительству поселений, а также 
насилие со стороны поселенцев достигли беспре-
цедентных масштабов, и им необходимо положить 
конец. 

Норвегия продолжит свои усилия по стаби-
лизации и укреплению палестинских институтов 
в качестве председателя Специального комитета 
связи по координации международной помощи 
палестинцам, представляющего собой объединение 
доноров для Палестины. 

Наконец, повторю нашу главную мысль: 
обеспечить прочный и долговременный мир между 
Израилем и Палестиной и во всем регионе можно 
только посредством достижения урегулирования на 
основе переговоров и в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. 

Г-н Вонгноркео (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация высоко оценивает 
работу, проделанную Комитетом по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа. 
Выражаем искреннюю благодарность Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу за его неустанную 
работу по урегулированию этого давнего вопроса. 

Вопрос о Палестине является самым давним 
нерешенным вопросом на повестке дня Организации 
Объединенных Наций. За прошедшие семьдесят 

лет Организацией Объединенных Наций было 
принято множество резолюций, направленных на 
обеспечение полного соблюдения законных прав 
палестинского народа. Однако цель палестинского 
народа, заключающаяся в реализации его закон-
ного стремления к достоинству, справедливости и 
осуществлению неотъемлемого права на самоопре-
деление и создание независимого и жизнеспособного 
государства Палестина, так и не была достигнута. 

Лаосская Народно-Демократическая 
Республика серьезно обеспокоена продол-
жающимся ухудшением ситуации в области 
безопасности и гуманитарным кризисом в Газе. 
Выражаем наши искренние соболезнования в связи 
с гибелью большого числа людей и серьезными 
материальными потерями, которые усугубля-
ются продолжающимися ожесточенными боевыми 
действиями. В связи с этим Лаосская Народно-
Демократическая Республика присоединяется к 
настоятельному призыву международного сооб-
щества обеспечить немедленное, прочное и 
непрерывное прекращение огня по гуманитарным 
соображениям в целях создания условий для опера-
тивной и безопасной доставки необходимой помощи 
всем гражданским лицам в Газе, что предусмотрено 
принятой 27 октября резолюцией Генеральной 
Ассамблеи (резолюция ES-10/21). Продолжаем 
настойчиво призывать к возобновлению диплома-
тических переговоров. Любые предпринимаемые 
действия должны полностью соответствовать обяза-
тельствам по международному праву, прежде 
всего международному гуманитарному праву. 
Необходимо обеспечить защиту всего гражданского 
населения и наладить оперативную, безопасную и 
беспрепятственную доставку гуманитарной помощи 
во избежание новой масштабной катастрофы. 

Лаосская Народно-Демократическая 
Республика твердо убеждена, что установление 
прочного мира на Ближнем Востоке имеет жизненно 
важное значение не только для региона, но и для 
всего мира. В связи с этим подтверждаем нашу 
неизменную поддержку глобальных коллективных 
усилий, направленных на справедливое и мирное 
урегулирование затянувшегося палестино-израиль-
ского конфликта. Для этого крайне важно добиться, 
чтобы все заинтересованные стороны выполняли 
взятые обязательства и воздерживались от любых 
дальнейших действий, ставящих мирный процесс 
под угрозу. 
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В связи с отмечающимся в этом году 
Международным днем солидарности с палестин-
ским народом Лаосская Народно-Демократическая 
Республика вновь заявляет о своей давней 
поддержке независимости и суверенитета 
Государства Палестина и мирного урегулирования 
палестино-израильского конфликта с соблюдением 
неотъемлемых прав палестинского народа, включая 
его право на самоопределение. Выступаем за предо-
ставление Государству Палестина полноправного 
членства в Организации Объединенных Наций. 

В заключение хочу отметить, что Лаосская 
Народно-Демократическая Республика высоко 
оценивает постоянные усилия международ-
ного сообщества, особенно всех сотрудников 
Организации Объединенных Наций и неправи-
тельственных организаций, которые продолжают, 
рискуя жизнью, неустанно работать в зонах 
конфликта в целях оказания необходимой помощи 
и предотвращения новых гуманитарных кризисов. 
Мы должны делать все для того, чтобы вернуть 
палестинскому народу надежду. 

Г-н Очоа Мартинес (Мексика) (говорит 
по-испански): В преддверии Международного дня 
солидарности с палестинским народом я остановлюсь 
в своем выступлении на основных положениях 
посвященного этому Дню послания министра 
иностранных дел Мексики Алисии Барсены Ибарры. 

В свете нынешней ситуации в секторе Газа, 
возникшей в результате совершенных 7 октября 
возмутительных нападений, Мексика вновь реши-
тельно призывает к скорейшему установлению 
прочного режима прекращения боевых действий. 
Мексика признательна Катару, а также Египту и 
США, за приложенные ими посреднические усилия, 
благодаря которым в последние дни удалось освобо-
дить часть заложников, удерживаемых ХАМАС, и 
установить четырехдневное гуманитарное переми-
рие, которое было продлено на 48 часов. 

Мы вновь обращаемся с призывом к осво-
бождению всех лиц, удерживаемых ХАМАС в 
заложниках, включая двух мексиканских граждан, 
и к строгому соблюдению норм международного 
гуманитарного права. В частности, необходимо 
положить конец неизбирательным нападениям и 
насилию в отношении гражданского населения как 
со стороны израильской армии, так и со стороны 
ХАМАС и других экстремистских организаций 
в Газе, с тем чтобы можно было снять блокаду, в 

условиях которой находится население Сектора, и 
тем самым предотвратить дальнейшее ухудшение 
гуманитарной ситуации в регионе. 

Мексика вновь заявляет о своей поддержке 
всех усилий, направленных на установление в реги-
оне справедливого и прочного мира. Мир должен 
быть основан на взаимном уважении и строгом 
соблюдении норм международного права. Мексика 
будет и впредь поддерживать усилия международ-
ного сообщества по поиску путей всеобъемлющего 
и окончательного урегулирования конфликта на 
основе принципа сосуществования двух государств, 
что позволит создать политически и экономически 
жизнеспособное палестинское государство, живу-
щее бок о бок с Израилем, в пределах безопасных 
и международно признанных границ в условиях 
соблюдения норм международного права и поло-
жений соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. 

Кроме того, я рад сообщить, что в свете сложив-
шейся в регионе тяжелой гуманитарной ситуации в 
этом году правительство Мексики увеличит свои 
добровольные взносы в бюджет Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ в знак признания его гуманитарной деятель-
ности, которая сегодня как никогда востребована 
и необходима для оказания помощи и защиты 
примерно шести миллионам палестинских бежен-
цев в этом регионе. 

Мы настоятельно призываем все стороны 
в конфликте уделять первоочередное внимание 
установлению мира и сосредоточить усилия на 
достижении окончательного прекращения боевых 
действий. Жизнеспособное урегулирование этого 
длительного и сложного конфликта может быть 
обеспечено только на основе диалога и политической 
приверженности. Крайне важно положить конец 
нынешнему всплеску насилия, угрожающему всему 
региону, и воспользоваться любой представившейся 
возможностью для запуска политического процесса, 
отвечающего законным чаяниям Палестины и 
гарантирующего безопасность Израиля. 

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-английски): Мы 
вновь собрались на наше ежегодное заседание для 
рассмотрения палестинского вопроса. Как подчер-
кивается в докладе, препровожденном Генеральным 
секретарем (A/78/303), тяжелое положение пале-
стинского народа стало проблемой еще до 7 октября. 
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Уже тогда наблюдалось увеличение числа нападе-
ний на палестинцев на Западном берегу со стороны 
оккупационных сил и поселенцев, отмечались 
случаи осквернения святых мест в Иерусалиме и 
действовала введенная против осажденного сектора 
Газа блокада. Палестинский народ продолжает 
страдать в условиях оккупации, и его положение 
никак не улучшается. К сожалению, практически 
отсутствуют какие-либо деятельные инициативы, 
которые способствовали бы улучшению положения 
палестинцев, и ситуация усугубляется неспособ-
ностью международного сообщества обеспечить 
осуществление принимаемых Организацией 
Объединенных Наций резолюций и выполнить 
собственные правовые и моральные обязательства. 

Недавно мы стали свидетелями осуществлен-
ного оккупационными силами беспрецедентного 
нападения, в результате которого погибло более 
15 000 человек, из числа которых 70 процентов — 
цифра, которая не может не ужасать, — составили 
женщины и дети. Наша страна безоговорочно 
осуждает эти нападения и просит международное 
сообщество вмешаться и положить конец насилию. 

Мы восприняли с чувством признательности 
принятие резолюции ES-10/21 и резолюции 2712 
(2023) Совета Безопасности, которые представляют 
собой первый шаг на пути к прекращению крово-
пролития, с которым сталкивается палестинский 
народ. В этих резолюциях подчеркивается насто-
ятельная необходимость обеспечения в качестве 
непременного условия для восстановления сектора 
Газа соблюдения норм международного гумани-
тарного права, защиты гражданского населения и 
установления долгосрочного режима прекращения 
огня. 

Крайне важно постоянно держать в поле зрения 
положение на Западном берегу, где оккупационные 
силы продолжают нести страдания и разрушения и 
где от их рук гибнет большое число людей, а сотни 
человек подвергаются задержаниям. Мы решительно 
осуждаем утверждение оккупационными властями 
нового плана строительства поселений, что явля-
ется вопиющим нарушением резолюции 2334 (2016) 
и ведет к эскалации напряженности в регионе. 

Алжир вновь заявляет о своей непоколеби-
мой поддержке неотъемлемых прав палестинского 
народа, включая право на самоопределение и созда-
ние независимого суверенного государства со 
столицей в Иерусалиме. Мы подчеркиваем важность 

сохранения правового и исторического статуса 
Иерусалима, включая его исламские и христианские 
святыни, такие как мечеть Аль-Акса. 

Алжир поддерживает стремление палестин-
цев к полноправному членству в Организации 
Объединенных Наций, рассматривая его как ката-
лизатор достижения приемлемого политического 
урегулирования в соответствии с нормами между-
народного права. 

В заключение следует отметить, что народы 
региона придают особое значение проблемам пале-
стинцев и затянувшийся тупик в их разрешении 
представляет серьезную угрозу для международ-
ного мира и безопасности. Исключительно важно 
добиться устранения их коренных причин на 
комплексной основе, для чего необходимо положить 
конец оккупации палестинских территорий, расши-
рить права и возможности палестинского народа и 
обеспечить реализацию его неотъемлемого права на 
самоопределение и создание независимого государ-
ства со столицей в Иерусалиме. 

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Последняя вспышка насилия в Газе и на Западном 
берегу лишь демонстрирует сохраняющуюся неста-
бильность ситуации, которая стоит на повестке дня 
Генеральной Ассамблеи уже много лет. Что касается 
нынешнего положения дел на Ближнем Востоке, то 
Вьетнам принимает к сведению недавнее объяв-
ление о продлении гуманитарной паузы в Газе и 
продолжающееся освобождение заложников. Мы 
также отмечаем расширение масштабов доставки в 
Газу Организацией Объединенных Наций и другими 
партнерами гуманитарной помощи и ее распределе-
ние на территории Сектора. 

Очень важно обеспечить непрерывный поток 
гуманитарной помощи и безопасный доступ к ней, 
чтобы удовлетворить острые потребности всех 
нуждающихся. Мы по-прежнему глубоко обес-
покоены продолжающимся циклом насилия и 
напряженности и решительно осуждаем любые 
неизбирательные нападения, совершаемые в 
отношении гражданского населения, гуманитар-
ного персонала, ключевых объектов гражданской 
инфраструктуры и важнейших служб жизнеобе-
спечения. Вместе с международным сообществом 
мы настоятельно призываем к прекращению 
боевых действий, максимальной сдержанности, 
соблюдению норм международного гуманитар-
ного права и принятию всех необходимых мер для 
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защиты человеческих жизней, включая обеспечение 
безопасности и немедленное освобождение залож-
ников. Единственно возможный путь продвижения 
вперед — немедленное и долгосрочное прекраще-
ние огня и возвращение к переговорам на основе 
достигнутого на сегодняшний день прогресса. 

Вьетнам подтверждает свою последовательную 
позицию по израильско-палестинскому конфликту, 
предусматривающую его урегулирование 
мирными средствами на основе соблюдения норм 
международного права и соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, включая 
резолюцию, принятую в прошлом месяце в рамках 
десятой чрезвычайной специальной сессии (резолю-
ция ES-10/21). В соответствии с указанной позицией 
мы также выступаем за обеспечение законных инте-
ресов всех вовлеченных сторон и урегулирование 
конфликта на основе принципа сосуществования 
двух государств. Необходимой предпосылкой для 
налаживания мирного процесса является также 
принятие на себя членами международного сообще-
ства, прежде всего соответствующими партнерами, 
твердых обязательств по содействию созданию 
условий, способствующих прекращению боевых 
действий и деэскалации напряженности в целях 
достижения долгосрочного урегулирования. 
Необходимо задействовать все механизмы дипло-
матии, как двусторонние, так и многосторонние. 
В этой связи поддерживаем все предложенные 
членами международного сообщества соответству-
ющие инициативы. 

Мы высоко ценим важную роль и вклад учреж-
дений Организации Объединенных Наций, в 
частности Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, в бюджет которого 
мы намерены внести взнос в размере 500 000 долла-
ров США для поддержки усилий Организации 
Объединенных Наций и в знак нашей солидарности с 
народом Палестины. Мы также призываем междуна-
родное сообщество оказать дополнительную помощь 
палестинскому народу, чтобы помочь ему справиться 
с нынешними невзгодами. 

В преддверии Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом, который отмечается 
завтра, Вьетнам выражает свою самую искреннюю 
солидарность с Государством Палестина и его наро-
дом и вновь заявляет о своей твердой поддержке 
справедливой борьбы палестинского народа за 

свою независимость и свободу. Заверяем в своей 
готовности принимать участие в усилиях, предпри-
нимаемых Организацией Объединенных Наций и 
международным сообществом в целях налаживания 
диалога и поиска путей прочного, долгосрочного и 
мирного урегулирования этой проблемы. 

Г-н Ладеб (Тунис)  (говорит по-арабски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи за 
организацию сегодняшнего заседания. Выражаем 
признательность Комитету по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа за проде-
ланную работу и высоко ценим его роль в оказании 
помощи палестинскому народу в восстановлении 
его законных прав, включая право на самоопределе-
ние, независимость и суверенитет над своей землей. 

В представленном нам сегодня докладе 
Комитета (А/78/35) описываются продолжа-
ющиеся нарушения со стороны Израиля и 
отмечается ухудшение экономической, социальной 
и гуманитарной ситуации на оккупированных пале-
стинских территориях. В нем также указывается 
на то, что в результате оккупации и принимаемых 
оккупирующей державой на постоянной основе мер, 
включая проведение политики угнетения, экспансии 
и агрессии, и в отсутствие каких-либо механизмов 
привлечения к ответственности возрастают тяготы, 
с которыми приходится сталкиваться палестинцам. 

В контексте празднования Международного 
дня солидарности с палестинским народом сегодня 
как никогда важно, чтобы международное сооб-
щество в рамках выполнения возложенных на 
него политических, юридических и моральных 
обязанностей положило конец совершаемым 
оккупационными властями нарушениям и престу-
плениям и систематическим актам геноцида в 
отношении гражданского населения Палестины в 
целом и сектора Газа в частности. 

По случаю Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом президент Тунисской 
Республики Его Превосходительство г-н Каис 
Саид сделал заявление о солидарности с братским 
палестинским народом, из которого я имею честь 
процитировать нижеследующие положения. 

«Тунис, всеми силами поддерживая пале-
стинский народ, осуждает грубые нарушения 
норм международного гуманитарного права, 
которые были встречены, с одной стороны, 
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подозрительным молчанием международного 
сообщества, а с другой — беспрецедентным 
уровнем осведомленности общественности в 
вопросах прав палестинцев. Мы призываем 
международное сообщество в соответствии 
с возложенной на него ответственностью 
обеспечить применение одинаковых стандар-
тов в отношении всех вопросов, связанных с 
оккупацией и агрессией. 

Тунис подчеркивает необходимость 
положить конец агрессии и создать надле-
жащие условия для беспрепятственной 
оперативной доставки гуманитарной помощи 
нуждающимся в секторе Газа и на всей терри-
тории Палестины без выдвижения каких-либо 
условий, обеспечить международную защиту 
палестинских гражданских лиц в соответствии 
с резолюциями Организации Объединенных 
Наций, а также положить конец несправедли-
вой блокаде Палестины и сектора Газа и всем 
формам коллективного наказания палестин-
ского народа. Мы также призываем обеспечить 
защиту и поддержку группам по оказанию 
помощи и гуманитарным организациям, рабо-
тающим на местах. 

Тунис вновь заявляет о своем безо-
говорочном неприятии всех форм и 
попыток насильственного перемещения пале-
стинцев, мер, направленных на изменение 
демографического состава, характера и статуса 
оккупированных палестинских территорий, и 
отчаянных попыток предать забвению спра-
ведливое дело палестинцев. 

Тунис убежден, что непременным усло-
вием достижения безопасности и стабильности 
в регионе по-прежнему является прекращение 
оккупации всех палестинских территорий и 
остальных оккупированных арабских земель, 
а также достижение справедливого, всеобъ-
емлющего и надежного урегулирования, не 
имеющего срока давности и предусматрива-
ющего возвращение палестинцам отнятых у 
них прав в рамках независимого палестин-
ского государства со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе и предоставление им полного 
суверенитета над их землями. 

Тунис призывает международное сообще-
ство использовать опыт далекой и недавней 
истории, опыт прошлых и нынешних трагедий, 

чтобы добиться качественного прогресса в 
международных усилиях, в том числе на уровне 
Совета Безопасности, с целью обеспечения 
деколонизации, безотлагательного расши-
рения прав и возможностей палестинского 
народа и восстановления всех его законных и 
международно признанных прав. 

Тунис подчеркивает необходимость вместо 
традиционных подходов и невыполнимых 
программ действий по урегулированию пале-
стинского вопроса взять на вооружение новый 
подход, исключающий дискриминацию, испол-
ненный мудрости и дальновидности и при 
этом обеспечивающий соблюдение всеобщих 
прав, универсальных ценностей и принципов 
системы международного и гуманитарного 
права во имя мира и стабильности в регионе». 

В заключение хочу еще раз от имени нашей 
страны выразить признательность Генеральному 
секретарю за его позицию, а также международ-
ным и гуманитарным организациям за их усилия 
по урегулированию ситуации в секторе Газа и на 
остальных оккупированных палестинских терри-
ториях. Мы в очередной раз подчеркиваем, что 
международному сообществу необходимо выпол-
нить свой моральный и юридический долг, с тем 
чтобы положить конец гуманитарной катастрофе 
на оккупированных палестинских территориях и 
сохранить авторитет и эффективность международ-
ного права и международного гуманитарного права. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Делегация нашей страны благодарит секретариат 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию за все усилия по подготовке 
доклада «Экономические последствия израильской 
оккупации для палестинского народа: экономические 
последствия для благосостояния населения в связи с 
фрагментацией оккупированного Западного берега» 
(A/78/303), в котором говорится о том, что в нынеш-
ней ситуации экономическое положение палестинцев, 
живущих в условиях оккупации, только ухудшилась. 

Согласно этому докладу, на 2022 год пришлось 
наибольшее количество сносов различных объектов, 
включая жилые дома, сети электро- и водоснабжения 
и другие предприятия и общественные здания, что 
привело к перемещению по меньшей мере тысячи 
палестинцев, половина из которых — дети. Тем 
временем, на фоне продолжающихся сносов пале-
стинских строений и насильственного перемещения 
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палестинского населения число поселенцев выросло 
с порядка 200 000 в 2000 году до 700 000 в конце 
прошлого года, что привело к усилению гнета 
оккупации и росту ее экономических, социаль-
ных и политических последствий, а также к волне 
недовольства в среде международного сообщества 
невыполнением резолюций Совета Безопасности. 
Речь идет, в том числе, о резолюции 2334 (2016), в 
которой подтверждается, что создание поселений 
на оккупированных палестинских территориях не 
имеет юридической силы и является вопиющим нару-
шением международного права и одним из главных 
препятствий на пути к достижению урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств и установлению справедливого и всеобъ-
емлющего мира. 

За семь недель с начала войны в секторе Газа 
уже погибло более 14 000 палестинцев, среди кото-
рых большинство это женщины и дети, а также 
более ста сотрудников Организации Объединенных 
Наций, в частности Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), и десятки журналистов. Согласно докладам 
Организации Объединенных Наций и гуманитар-
ных и спасательных организаций, ситуация в Газе 
является беспрецедентной по всем показателям 
катастрофой, а количество детей, погибших в этом 
конфликте, превысило количество детей, погибших 
во всех других конфликтах вместе взятых. 

Нападениям также также подверглись граж-
данское имущество, объекты инфраструктуры, 
медицинские учреждения, места отправления 
культа и школы, в том числе принадлежащие БАПОР. 
В школах БАПОР нашли укрытие сотни тысяч 
гражданских лиц. Жизнь людей стала невыносимой 
из-за острой нехватки продовольствия, питьевой 
воды, лекарств, медицинских принадлежностей 
и топлива, а также из-за введенной в секторе Газа 
блокады. Продолжающийся конфликт в Газе угро-
жает безопасности и миру в регионе и существует 
реальная опасность его эскалации, особенно в связи 
с участившимися актами насилия против палестин-
цев на Западном берегу. 

В связи с этим Королевство Бахрейн привет-
ствует заключение соглашения об установлении 
четырехдневного гуманитарного перемирия в 
секторе Газа, а также продление этого перемирия. 
Приветствуем также освобождение нескольких 

женщин и детей, которые были взяты в заложники, 
что позволит возобновить оказание гуманитарной и 
медицинской помощи, включая доставку топлива. 
Высоко оцениваем совместные посреднические 
усилия Государства Катар, Арабской Республики 
Египет и Соединенных Штатов. 

В заключение от имени делегации нашей страны 
подтверждаю неизменную позицию Королевства 
Бахрейн в поддержку законных прав братского 
палестинского народа на свободу, самоопределе-
ние и создание своего независимого и суверенного 
государства в границах по состоянию на 4 июня 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме на 
базе принципа сосуществования двух государств 
и в соответствии с нормами международного 
права, Арабской мирной инициативой и резолюци-
ями Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 
Это станет подлинной гарантией сосуществования 
палестинского и израильского народов и достиже-
ния прочного мира. 

Г-н Мухитх (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Благодарю г-на Председателя за созыв этого 
важного заседания для обсуждения вопроса о 
Палестине. Благодарю также Комитет по осущест-
влению неотъемлемых прав палестинского народа 
за его доклад (A/78/35). 

Мы вновь проводим сессию Генеральной 
Ассамблеи, испытывая глубокую печаль и отчая-
ние по поводу того, что только за последние 52 дня 
Израиль убил более 15 000 мирных палестинцев. 
В это число входят по меньшей мере 6000 детей и 
4000 женщин, что составляет почти 70 процентов всех 
погибших; при этом не учитываются тысячи пале-
стинцев, остающихся под обломками разрушенных 
зданий. Геноцид и военные преступления Израиля 
продолжаются на глазах «цивилизованного мира». 
Сегодня Всемирная организация здравоохранения 
выступила с суровым предостережением, заявив, что 
если системы здравоохранения и санитарии не будут 
восстановлены, от болезней в секторе Газа может 
умереть больше людей, чем от бомбардировок. 

С того времени, как 7 октября израильские 
военные начали наносить жестокие удары по 
Газе, объекты критически важной инфраструк-
туры не перестают подвергаться нападениям, 
а жители территории — страдать от нехватки 
топлива и поставок необходимых средств, а также 
от целенаправленных атак на больницы и объекты 
Организации Объединенных Наций. 
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Временное прекращение огня пока позволяет 
спасти человеческие жизни, однако мы решительно 
осуждаем угрозы Израиля продолжить свою 
преступную агрессию после окончания переми-
рия. Настоятельно призываем к долгосрочному и 
устойчивому гуманитарному перемирию и посто-
янному урегулированию кризиса. В связи с этим 
вновь выступаем за немедленное выполнение резо-
люции ES-10/21 и резолюции 2712 (2023) Совета 
Безопасности. 

Вновь заявляем о своем решительном осужде-
нии безжалостных и неизбирательных убийств и 
практики коллективного наказания невинных пале-
стинцев, а также неизбирательных бомбардировок 
охраняемых объектов, таких как лагеря беженцев, 
школы, больницы и религиозные объекты в Газе. 
Израильские оккупационные силы и экстремистски 
настроенные поселенцы продолжают заниматься 
подстрекательством, совершать провокации и напа-
дать на мирных палестинцев на Западном берегу 
и на святые места в Иерусалиме, включая мечеть 
Аль-Акса/Харам аш-Шариф. 

Кроме того, мы становимся свидетелями убий-
ства сотрудников гуманитарных организаций, что 
прискорбно и неприемлемо. На данный момент в 
результате действий Израиля погибло 109 сотруд-
ников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. После 7 октября 
более 80 процентов населения сектора Газа было 
вынуждено покинуть свои дома. Даже если удастся 
остановить эту преступную агрессию сегодня, 
палестинцы, в том числе молодежь и последующие 
поколения, будут продолжать физически и психо-
логически страдать и испытывать экономические 
трудности на протяжении десятилетий. Учитывая 
нынешнюю катастрофическую ситуацию, данный 
орган должен принять эффективные меры против 
вопиющего нарушения Израилем международных 
стандартов прав человека и норм гуманитарного 
права. 

После 7 октября ситуация в Палестине не 
сравнится с любым самым ужасным кошмаром. 
В 2022 году на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, было 
зафиксировано самое большое с 2006 года количе-
ство жертв среди палестинцев. Завтра мы отмечаем 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом, в связи с чем хочу присоединиться 

к призыву Комитета к государствам-членам и реги-
ональным организациям потребовать от Израиля, 
оккупирующей державы, выполнить свое обяза-
тельство по защите палестинского гражданского 
населения в соответствии с международным 
правом и включиться в конструктивный переговор-
ный процесс, ведущий к созданию независимого и 
жизнеспособного Государства Палестина со столи-
цей в Восточном Иерусалиме, живущего в мире и 
безопасности в пределах международно признан-
ных границ. 

Совершенно неприемлемо, что Израиль, 
несмотря на свои военные преступления, гено-
цид и нарушения норм международного права и 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
продолжает пользоваться безнаказанностью 
благодаря поддержке со стороны некоторых госу-
дарств-членов. Ни одной стране не должно быть 
позволено совершать военные преступления и 
убивать невинных гражданских лиц, прикрыва-
ясь своим правом на самооборону. Призываем 
международноесообществоположитьконецбезнака-
занности Израиля и привлечь его к ответственности. 
Поддерживаем передачу ситуации в Палестине на 
рассмотрение Прокурора Международного уголов-
ного суда. Напоминаем также о резолюции 77/247 
с призывом к Международному Суду вынести 
консультативное заключение в отношении продол-
жающегося ущемления права палестинского народа 
на самоопределение, законности оккупации пале-
стинской территории Израилем и последствий для 
третьих сторон. 

Вновь заявляю, что окончательное решение 
вопроса о Палестине заключается в привлечении 
Израиля к ответственности за его преступную 
деятельность и в создании суверенной, жизне-
способной и независимой Палестины в границах 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Нынешнее заседание проходит на фоне тяжелейшей 
гуманитарной катастрофы, с которой столкнулся 
палестинский народ в результате жестокой изра-
ильской агрессии в секторе Газа, а также на фоне 
резкого и ужасающего роста количества жертв 
среди гражданского населения. Распространение 
болезней также может привести к гибели большого 
числа жителей Газы, если они не получат необхо-
димой медицинской помощи и лекарств. Масштабы 
разрушений и массовых убийств в секторе Газа 
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свидетельствуют о том, что количество погибших 
в результате израильской агрессии против сектора 
Газа не имеет прецедентов в этом столетии. 

Нынешняя агрессия направлена против пале-
стинской самобытности и палестинского народа. 
Она представляет собой военное преступление, 
преступление против человечности и преступле-
ние геноцида. Ей необходимо положить конец. 
Количество жертв среди сотрудников Организации 
Объединенных Наций в результате израильских 
бомбардировок Газы также беспрецедентно по срав-
нению с любым другим конфликтом. 

Вновь самым решительным образом осуждаем 
варварскую израильскую агрессию против сектора 
Газа и городов Западного берега, а также целе-
направленные нападения на гражданских лиц, 
большинство из которых составляют женщины и 
дети. Мы также решительно осуждаем нападения на 
гуманитарных работников, медицинские бригады, 
больницы, объекты инфраструктуры, места 
отправления культа, школы и объекты, связан-
ные с Ближневосточным агентством Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. 

Израильское образование уверено, что пози-
ции, высказываемые членами международного 
сообщества, — не более чем чернила на бумаге, что 
позволяет ему совершать нападения на палестин-
ское гражданское население, особенно на женщин 
и детей. За каждую жертву из числа палестинского 
гражданского населения в результате осуществляе-
мой Израилем агрессии и за каждое совершенное им 
преступление должна быть предоставлена юриди-
ческая и уголовная ответственность. Мы вновь 
заявляем о своем неприятии любых форм избира-
тельности в применении международных правовых 
стандартов и моральных норм и игнорирования 
чудовищных преступлений, совершаемых изра-
ильскими оккупационными силами против народа 
Палестины в секторе Газа и на оккупированном 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим. 

Мы решительно осуждаем неоднократные 
оскорбления и аморальные и неприемлемые нападки 
со стороны официальных лиц и представителей 
израильской оккупирующей державы в адрес стар-
ших должностных лиц, персонала и учреждений 
Организации Объединенных Наций, в частности в 
адрес Его Превосходительства Генерального секре-
таря Антониу Гутерриша, только потому, что они 

выполняют свою работу с высоким уровнем компе-
тентности и профессионализма. Эти оскорбления 
направлены лишь на то, чтобы помешать работе 
Организации Объединенных Наций и подорвать ее 
деятельность в свете сложившихся исключитель-
ных обстоятельств. Такого в истории еще не было. 
Нападки должны быть немедленно прекращены, 
чтобы защитить целостность Организации и эффек-
тивность выполнения ею своей критически важной 
роли. 

Йеменская Республика приветствует согла-
шение о гуманитарном перемирии в секторе Газа, 
и мы высоко ценим усилия братского государства 
Катар, братской Арабской Республики Египет и 
дружественных Соединенных Штатов Америки 
по достижению продлеваемого перемирия и его 
укреплению в целях достижения полного и долго-
срочного прекращения огня и окончания войны. 
Цель заключается в том, чтобы спасти больше 
жизней мирных жителей, в том числе женщин 
и детей, и обеспечить доступ большего объема 
гуманитарной помощи. Мы также напоминаем о 
резолюции ES-10/21, в которой прямо говорится, 
что гуманитарное перемирие должно привести к 
прекращению боевых действий. Резолюция была 
принята подавляющим большинством членов 
международного сообщества. Мы призываем Совет 
Безопасности выполнить свои обязанности по 
поддержанию и обеспечению международного мира 
и безопасности, чтобы избежать попыток некото-
рых региональных экстремистских держав и их 
приспешников в регионе подлить масла в огонь и 
увеличить масштабы конфликта, чтобы подорвать 
безопасность и стабильность в регионе и поставить 
под угрозу международное судоходство в Красном 
море. 

Мы подтверждаем необходимость соблюдения 
израильскими оккупационными властями право-
вого и исторического статуса Священной мечети 
Аль-Акса/Харам-аш-Шариф, что включает в себя 
соблюдение статуса Харам-аш-Шарифа как места 
поклонения исключительно для мусульман. Они 
также должны уважать роль иорданской адми-
нистрации Департамента Иерусалима по делам 
вакуфов и мечети Аль-Акса как единственного 
органа, имеющего право управлять делами мечети 
Аль-Акса/Харам-аш-Шариф и регулировать доступ 
в нее. Мы также подчеркиваем право Государства 
Палестина осуществлять суверенитет над оккупи-
рованным городом Восточный Иерусалим как его 
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столицей, включая расположенные в нем святыни. 
Израильское образование как оккупирующая 
держава не имеет права на оккупированный город 
Иерусалим и его исламские и христианские святыни 
и не обладает суверенитетом над ним. 

Мы подчеркиваем, что справедливый, проч-
ный и всеобъемлющий мир, который представляет 
собой стратегический вариант, является един-
ственным способом обеспечить безопасность и 
стабильность для всех народов региона и защитить 
их от вспышек насилия и войн. Это произойдет 
только в том случае, если будет положен конец 
израильской оккупации, палестинский народ будет 
пользоваться своими законными и неотъемлемыми 
правами и будет создано независимое суверенное 
палестинское государство в границах по состоя-
нию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме в соответствии с резолюциями, имею-
щими международную легитимность, и Арабской 
мирной инициативой. Израиль и страны региона 
не смогут жить в мире и безопасности, пока такие 
условия не будут обеспечены для палестинцев, и 
пока не будут восстановлены все украденные у них 
права. Продолжающаяся израильская оккупация 
представляет собой угрозу региональной безопас-
ности и стабильности, а также международному 
миру и безопасности. 

В заключение мы подтверждаем, что любые 
попытки или угрозы выселить или насиль-
ственно переселить наших палестинских братьев 
с их родной земли — это преступление, достой-
ное осуждения и неприятия, и грубое нарушение 
норм международного права и положений четвер-
той Женевской конвенции. Мы вновь обращаемся к 
международному сообществу, в том числе к Совету 
Безопасности, с призывом немедленно принять 
меры и взять на себя ответственность, чтобы поло-
жить конец бесчеловечным актам, совершаемым 
израильским оккупационным режимом против 
палестинского народа, предпринять эффективные 
международные действия, чтобы остановить войну 
и серьезную гуманитарную катастрофу, взять на 
себя обязательства по защите гражданского населе-
ния и обеспечить соблюдение норм международного 
права и международного гуманитарного права. 

Г-н Хензель (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Сегодня идет пятый день 
полной приостановки боевых действий в Газе, впер-
вые с начала недавнего конфликта. В результате 

достигнутой договоренности спустя более чем 
50 дней пребывания в плену заложники смогли 
вернуться к своим близким. 

Мы приветствуем вчерашнее заявление Катара 
о том, что гуманитарная пауза в Газе будет продлена 
на два дня, поскольку ХАМАС обязался освободить 
еще 20 женщин и детей в течение этих двух дней. 
Мы хотели бы поблагодарить наших израильских, 
катарских и египетских партнеров за их привержен-
ность этому процессу и за достижение соглашения 
о продлении паузы еще на 48 часов. Разумеется, 
мы максимально использовали паузу, объявленную 
для освобождения заложников, чтобы доставить 
как можно больше дополнительной гуманитар-
ной помощи и увеличить ее объемы, насколько это 
возможно. Мы ясно дали понять, что когда нынеш-
ний этап освобождения заложников закончится, 
нынешний объем или более расширенный объем 
поставок помощи в идеале должен сохраниться. 

Эта пауза позволила значительно увеличить 
объем доставки гуманитарной помощи ни в чем не 
повинным мирным жителям, страдающим повсюду 
в секторе Газа. Соединенные Штаты возглавили 
меры гуманитарного реагирования в Газе, опираясь 
на многолетнюю работу в качестве крупнейшего 
спонсора гуманитарной помощи палестинскому 
народу. Мы в полной мере используем паузу в 
боевых действиях, чтобы увеличить объем гумани-
тарной помощи, поступающей в Газу. Надеемся, что 
пауза будет продлена. Израиль ясно дал понять, что 
в рамках сделки он готов продлевать паузу в боевых 
действиях на сутки за каждых 10 заложников, кото-
рых дополнительно освободит ХАМАС. Теперь дело 
за ХАМАС. 

Что касается проекта резолюции, по которому 
Генеральная Ассамблея примет сегодня решение 
(A/78/L.10), то, как мы уже заявляли ранее, односто-
ронние резолюции, будь то выдвинутые в Совете 
Безопасности или здесь, в Генеральной Ассамблее, 
не будут способствовать укреплению мира — не в 
тех случаях, когда в них игнорируются факты на 
местах. Односторонние резолюции лишь увекове-
чивают давние линии раскола в тот момент, когда 
нам крайне необходимо работать сообща. 

Что касается нынешнего кризиса, то, как заявил 
госсекретарь Блинкен, Соединенные Штаты поддер-
живают право Израиля на самооборону и считают, 
что Газа никогда больше не должна использоваться 
в качестве платформы для терроризма или других 

https://A/78/L.10
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насильственных нападений. Не должно быть ника-
кого насильственного перемещения палестинцев из 
Газы — ни сейчас, ни после войны, никакой повтор-
ной оккупации Газы после окончания конфликта, 
никаких попыток блокады или осады Газы и ника-
кого уменьшения территории Газы. Мы должны 
также добиться того, чтобы с Западного берега не 
могли исходить никакие террористические угрозы. 

Соединенные Штаты по-прежнему считают, 
что наиболее жизнеспособный и, по сути, един-
ственный путь к миру лежит через создание 
палестинского государства. Это — единствен-
ная гарантия безопасности и демократического 
характера Израиля, единственная гарантия реали-
зации палестинцами своих законных чаяний жить в 
собственном государстве, находясь в равных усло-
виях с точки зрения безопасности и процветания, 
и единственный способ раз и навсегда покончить 
с насилием. Для достижения этой цели потребу-
ются согласованные усилия всех нас — израильтян, 
палестинцев, региональных партнеров и мировых 
лидеров, — чтобы вывести нас на путь, ведущий 
к установлению мира. Соединенные Штаты будут 
продолжать работать со всеми государствами-чле-
нами над построением будущего, в котором будут в 
равной степени обеспечены безопасность, свобода, 
справедливость, возможности и достоинство 
израильтян и палестинцев, и будущего, в кото-
ром палестинцы реализуют свое законное право 
на самоопределение и стремление к созданию 
собственного государства. 

Г-жа Хабиб (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы выразить признатель-
ность Комитету по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и всем его сотрудникам 
за их похвальные усилия. 

Наша страна, Ливия, вновь заявляет о своем 
осуждении продолжающейся жестокой израильской 
агрессии против палестинского народа в секторе 
Газа и на других оккупированных палестинских 
территориях, в результате которой погибли тысячи 
невинных мучеников, включая женщин, детей, 
больных, медицинских работников, журналистов 
и сотрудников Организации Объединенных Наций. 
Мы считаем эту агрессию чудовищным преступле-
нием против человечности и новым витком в череде 
актов геноцида, которому подвергается палестин-
ский народ. 

Палестинский вопрос остается главной причи-
ной обеспокоенности нашей страны, Ливии, и, 
несмотря на заявления, которые мы пишем, и 
факты, которые озвучиваем на международных 
форумах, в отношении палестинского народа 
продолжают совершаться серьезные нарушения. 
Страны по-прежнему осуждают эти события, а 
резолюции принимаются, но не выполняются. 
Мы не сможем достичь мира до тех пор, пока 
оккупирующая держава не прекратит нарушать 
нормы международного права, захватывать земли, 
создавать поселения и осуществлять свою неспра-
ведливую и беспрецедентную блокаду сектора Газа. 

Международному сообществу давно пора 
начать действовать и положить конец самой страш-
ной и жестокой оккупации в истории человечества. 
Продолжение оккупации и рост числа наруше-
ний и репрессий разбивают всякую надежду на 
мирное урегулирование данного вопроса. Попытки 
насильственного перемещения палестинцев и 
распространения кризиса на соседние государства 
не станут решением, а еще больше обострят этот 
кризис. Мы не станем ждать новую Накбу. 

В заключение Ливия вновь заявляет о том, 
что будет и впредь в полной мере и неизменно 
поддерживать борьбу палестинского народа до тех 
пор, пока он не сможет осуществлять свои неотъ-
емлемые права, главным из которых является его 
право на самоопределение и создание своего неза-
висимого и суверенного государства со столицей в 
Аль-Кудс-аш-Шарифе. 

Г-н Аленези (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего делегация нашей страны присоединя-
ется к заявлению, сделанному делегацией братского 
Султаната Оман от имени Совета сотрудничества 
арабских государств Залива. Я хотел бы также 
выразить искреннюю благодарность Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций и 
Председателю Комитета по осуществлению неотъем-
лемых прав палестинского народа за представленные 
на наше рассмотрение доклады по обсуждаемому 
пункту повестки дня (A/78/35 и A/78/303). 

Наша страна подтверждает общую позицию 
стран Залива, согласно которой страны призывают 
к прекращению жестокой агрессии, развязанной 
израильскими оккупационными силами против 
сектора Газа. В последние недели мы следим за 
развитием тревожных событий и опасной эскала-
цией ситуации на оккупированных палестинских 
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территориях, в частности в секторе Газа. В резуль-
тате систематических преступлений и нападений, 
совершаемых Израилем, оккупирующей державой, 
против братского палестинского народа, он продол-
жает подвергаться постоянным нарушениям как со 
стороны израильских оккупационных сил, так и со 
стороны незаконных поселенцев. 

Государство Кувейт вновь заявляет о своем 
решительном осуждении и порицании таких агрес-
сивных действий, которые представляют собой 
провокацию, направленную против чувств мусуль-
ман во всем мире, и грубое нарушение неотъемлемых 
прав палестинского народа, а также являются еще 
одним примером вопиющих нарушений всех 
международных уставов и резолюций и одним из 
факторов, подрывающих основы стабильности в 
регионе и способствующих разжиганию ненависти 
и росту экстремистских настроений и насилия. Мы 
призываем международное сообщество незамед-
лительно принять срочные меры для обеспечения 
защиты братского палестинского народа. Также 
призываем международное сообщество, и Совет 
Безопасности в частности, выполнять свои обязан-
ности по Уставу Организации Объединенных 
Наций. 

Израильские оккупационные силы должны 
понести полную ответственность за последствия 
их преступлений и незаконных и провокационных 
действий в Иерусалиме и Харам-аш-Шарифе, а 
также за преступления, совершенные в отношении 
беззащитного палестинского народа на его земле и в 
его святых местах. Как долго израильская «машина 
смерти» будет продолжать убивать беззащитных 
палестинцев, не встречая никаких мер сдержива-
ния или привлечения к ответственности со стороны 
международного сообщества? Как далеко зайдут 
израильские оккупационные силы в своих много-
численных нарушениях, действуя прямо на глазах 
у всех? Как долго Совет Безопасности будет позво-
лять Израилю, оккупирующей державе, продолжать 
совершать подобные акты, действия, и нарушения, 
словно он стоит выше закона? 

Акты агрессии и преступления, совершенные 
израильскими оккупационными силами, относятся 
к ряду нарушений соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, включая резолюции 476 
(1980), 478 (1980) и 2334 (2016), в которых подчер-
кивается неприкосновенность особого статуса 
Иерусалима и объявляются не имеющими законной 

силы любые действия, направленные на измене-
ние его демографического состава. Оккупирующая 
держава должна уважать исторический и правовой 
статус-кво Харам-аш-Шарифа. 

С учетом безнаказанности оккупационной 
власти за ежедневные и систематические наруше-
ния, совершаемые на оккупированных палестинских 
территориях, и в связи с использованием ею сложив-
шейся ситуации для лишения палестинского народа 
его законных прав и захвата его земли, богатств и 
источников средств к существованию, что подры-
вает шансы на достижение справедливого мира, 
безотлагательно необходимо перестать действовать 
так, словно права палестинского народа не защи-
щены правилами и положениями международного 
законодательства. Мы подчеркиваем необходи-
мость привлечения виновных к ответственности и 
обеспечения правосудия в интересах беззащитного 
палестинского народа. 

Государство Кувейт полностью поддержи-
вает Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), 
поскольку мы считаем, что Агентство играет 
жизненно важную роль в облегчении страданий 
палестинских беженцев во всех пяти сферах его 
деятельности. Призываем международное сооб-
щество продолжать поддерживать БАПОР в его 
усилиях по предоставлению медицинских и обра-
зовательных услуг, а также услуг по оказанию 
чрезвычайной помощи. 

Государство Кувейт также самым реши-
тельным образом осуждает продолжающиеся 
вторжения израильских оккупационных властей 
в сектор Газа и другие палестинские территории, 
а также жестокие нападения, в том числе совер-
шенные за последние семь недель, в результате 
которых погибли мученической смертью и были 
ранены тысячи наших палестинских братьев. 
Предупреждаем о последствиях этой опасной воен-
ной эскалации, ответственность за которую будут 
нести израильские оккупационные власти и кото-
рая ставит под угрозу безопасность и стабильность 
в регионе. 

Наша страна приветствует принятую 15 ноября 
резолюцию 2712 (2023), в которой содержится 
призыв к принудительному введению режима 
прекращения огня в целях спасения тех, кого 
можно спасти, особенно детей. Наша страна также 
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поддерживает резолюцию Генеральной Ассамблеи, 
принятую на чрезвычайной специальной сессии 
27 октября (ES-10/21) и предусматривающую немед-
ленное прекращение огня и доставку помощи. 

Наша страна призывает к немедленному и 
безусловному выполнению этих резолюций и 
решительно отвергает любые попытки принуди-
тельного перемещения палестинского народа с 
его территории. В этой связи наша страна привет-
ствует заявление братского Государства Катар 
об успехе посреднических усилий в достижении 
гуманитарного перемирия в секторе Газа, предпри-
нятых совместно с Арабской Республикой Египет 
и Соединенными Штатами. Это соглашение позво-
лило и позволит в последующем освободить ряд 
палестинских женщин и детей, содержащихся под 
стражей в израильских оккупационных тюрьмах, 
в обмен на освобождение ряда женщин и детей, 
содержащихся под стражей в секторе Газа. Согласно 
нему также будет введен временный режим прекра-
щения огня и обеспечен въезд гуманитарных 
конвоев с помощью и предметами для удовлетворе-
ния основных гуманитарных потребностей в целях 
облегчения страданий гражданского населения в 
Газе. Государство Кувейт вновь заявляет о том, что 
оно будет обеспечивать функционирование воздуш-
ного моста под руководством Его Высочества эмира 
Государства Катар для поддержки наших братьев в 
Палестине. 

К сожалению, у израильских оккупационных 
властей нет подлинного желания достичь мира на 
Ближнем Востоке. Хотя благодаря посредниче-
ским усилиям эти власти освобождают некоторых 
палестинских задержанных, в то же время они 
задерживают такое же количество палестинских 
детей и молодых людей на Западном берегу реки 
Иордан. Мы также стали свидетелями враждебного 
поведения экстремистов: будь то экстремисты изра-
ильского правительства или поселенцы, которые 
ежедневно убивают беззащитных палестинцев и не 
несут при этом никакой ответственности. 

В заключение хочу сказать, что завтра, 
29 ноября, мы будем отмечать Международный 
день солидарности с палестинским народом. 
Пользуясь случаем, я хочу вновь заявить о том, 
что Государство Кувейт, его руководство и народ 
поддерживают братский палестинский народ и что 
мы сохраняем историческую и принципиальную 
солидарность с его справедливым делом. Кувейт 

приветствует стойкость братского палестинского 
народа и поддерживает его законную борьбу против 
оккупации, направленную на обретение его закон-
ных политических прав. Мы подтверждаем нашу 
приверженность арабской, исламской и междуна-
родной позиции, заключающейся в том, что мир 
является стратегическим выбором и что справедли-
вое, всеобъемлющее и устойчивое решение должно 
быть основано на принципе сосуществования двух 
государств в соответствии с согласованным кругом 
ведения, в частности согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и Арабской 
мирной инициативе. Такой подход позволит пале-
стинскому народу осуществить все свои законные 
политические права и создать свое независимое 
государство на своей земле со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

С этой трибуны, которую мы всегда исполь-
зовали для защиты прав народов и которая на 
протяжении всей своей истории была свидете-
лем торжества справедливости, я хотел бы сказать 
нашим палестинским братьям, что мы не бросим их 
в беде. Мы приложим все усилия, чтобы их голос 
был услышан и чтобы свободная Палестина верну-
лась к своему былому процветанию. 

Г-жа Баймарро (Сьерра-Леоне) (говорит по-ан-
глийски): Благодарю Председателя за созыв этого 
заседания. Прежде всего позвольте мне выразить 
признательность Генеральному секретарю за его 
доклад (A/78/303), а также поблагодарить Комитет 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа за его доклад (A/78/35). 

Сьерра-Леоне воздает должное Председателю 
Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа послу и Постоянному 
представителю Республики Сенегал Его 
Превосходительству г-ну Шейху Ниангу, а также 
другим членам Бюро за их многолетнюю неизмен-
ную преданность работе Комитета в соответствии 
с мандатом Генеральной Ассамблеи. С удовлет-
ворением приветствуем серию предпринятых 
Комитетом усилий, направленных на обеспечение 
осуществления неотъемлемых прав палестинского 
народа, в частности права на самоопределение. 

Вопрос о Палестине является одним из давних 
вопросоввповесткедняОрганизацииОбъединенных 
Наций, и по прошествии времени мы наблюдаем 
усугубление ситуации и эскалацию конфликта, 
которые привели к увеличению числа жертв среди 
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гражданского населения, лишению палестинцев 
прав на их землю и развитие, перемещению людей 
и разрушению объектов гражданской инфраструк-
туры. Поэтому государства-члены и международное 
сообщество должны изучить все возможные дипло-
матические и политические средства, которые могут 
содействовать мирному процессу, направленному 
на достижение урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств — 
Израиля и Палестины, живущих бок о бок в мире. 

Наша делегация признает бедственное 
положение палестинских беженцев во всех 
сферах деятельности, а именно в Иорданском 
Хашимитском Королевстве, Ливане, Сирийской 
Арабской Республике и на оккупированных 
палестинских территориях, и вновь заявляет о необ-
ходимости продолжать оказывать гуманитарную и 
социально-экономическую помощь наиболее уязви-
мым слоям населения, особенно пожилым людям, 
женщинам, детям и молодежи, по линии компе-
тентных учреждений Организации Объединенных 
Наций, неправительственных организаций и других 
международных гуманитарных организаций, кото-
рые могут обеспечить их право на жизнь, свободу и 
процветание. 

К сожалению, мы опечалены эскалацией наси-
лия в секторе Газа, в частности после 7 октября 
2023 года, и ухудшением гуманитарной ситуации, 
что еще больше усугубило страдания людей. Для 
улучшения сложившейся ситуации Сьерра-Леоне 
вновь заявляет о своей поддержке Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ и призывает к немедленному установлению 
всеобъемлющего режима прекращения огня по 
гуманитарным соображениям. Мы также призываем 
к освобождению всех заложников без каких-либо 
условий и увеличению объемов помощи, поставля-
емой в сектор Газа. В этой связи мы приветствуем 
соглашение, достигнутое при содействии Катара, 
Египта и Соединенных Штатов, об объявлении гума-
нитарной паузы в боевых действиях на четыре для и 
дополнительно на два дня, а также об освобождении 
заложников и осуществлении поставок гуманитар-
ной помощи в сектор Газа. Хотя мы надеемся на 
полную деэскалацию ситуации благодаря двусто-
роннему и многостороннему взаимодействию, мы 
призываем стороны конфликта соблюдать нормы 
международного права, в частности международ-
ного гуманитарного права, касающиеся защиты 

гражданского населения в условиях вооруженного 
конфликта. Подчеркиваем необходимость того, 
чтобы Комитет продолжал свою работу по повы-
шению информированности и осведомленности о 
бедственном положении палестинского народа и 
осуществлял мобилизацию усилий для достижения 
справедливого и всеобъемлющего урегулирования 
вопроса о Палестине. 

В заключение мы воздаем должное гуманитар-
ным, медицинским и оперативным сотрудникам, 
которые погибли при исполнении служебных обязан-
ностей, стремясь подарить надежду и спасая 
человечество от бедствий разрушения. 

Г-жа Салабата Торрес (Колумбия) (говорит 
по-испански): Как страна, настроенная на укре-
пление мира и уважение прав человека, Колумбия 
присоединяется к большинству государств-членов 
и осуждает насилие и варварские действия в отно-
шении гражданского населения, эскалация которых 
продолжается с начала октября этого года. От этого 
насилия несоразмерно больше других страдают 
женщины и дети, и мы с ужасом отмечаем тот факт, 
что в Газе за это время погибло больше детей, чем во 
всех конфликтах по всему миру за последние годы. 

Колумбия на собственном опыте испытала 
разрушительные последствия насилия и конфликта. 
Наша история учит нас тому, что военных реше-
ний как таковых не существует и что настаивание 
на диалоге при наличии разногласий представляет 
собой единственный способ достичь прочного 
мира, являющегося правом, которого заслуживают 
все люди и все общества и которое Организация 
Объединенных Наций обязана защищать. 

Исходя из вышесказанного, подтверждаем нашу 
историческую приверженность мирному, окон-
чательному и всеобъемлющему урегулированию 
вопроса о Палестине на базе принципа сосущество-
вания двух государств, живущих бок о бок друг с 
другом в пределах безопасных и международно 
признанных границ, согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. Наша страна также вновь призывает 
соблюдать и выполнять в полном объеме соответ-
ствующие резолюции Организации Объединенных 
Наций и отмечает важность уважения всеми 
вовлеченными сторонами прав человека и норм 
международного гуманитарного права. 
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Колумбия призывает Организацию 
Объединенных Наций и ее государства-члены акти-
визировать усилия в направлении окончательного 
прекращения боевых действий с целью положить 
конец беспрецедентной гибели ни в чем не повинных 
людей, насильственному перемещению и разру-
шению объектов гражданской инфраструктуры, 
имеющих жизненно важное значение. Выражаем 
нашу поддержке различным странам в их усилиях, 
направленных на достижение перемирия между 
сторонами в целях прекращения насилия и обеспе-
чения доставки гуманитарной помощи тем, кто 
остро в ней нуждается. 

Наконец, призываем к скорейшему принятию 
необходимых мер для окончательного урегулиро-
вания ситуации, включая признание Палестины 
в качестве суверенного и свободного государства, 
а также ее права на самоопределение и на защиту 
прав ее народа. 

Г-н Ромеро Пуэнтес (Куба) (говорит по-ис-
пански): Наша делегация имеет честь выступить 
по пункту 34 «Положение на Ближнем Востоке» и 
пункту 35 «Вопрос о Палестине» повестки дня. 

Сегодня мир сталкивается с гуманитарной 
катастрофой чрезвычайных масштабов, развора-
чивающейся на оккупированной палестинской 
территории сектора Газа. 

Мы вновь выражаем нашу глубокую озабочен-
ность в связи с эскалацией насилия в Палестине, 
являющейся следствием продолжающейся 75 лет 
израильской незаконной оккупации и колони-
зации, грубого нарушения неотъемлемых прав 
палестинского народа на его собственной терри-
тории, а также неуважения в течение долгого 
времени целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права, в 
том числе многочисленных соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций. 

Куба самым решительным образом осуждает 
убийство гражданских лиц, особенно женщин, 
детей и гуманитарных работников системы 
Организации Объединенных Наций; неизбира-
тельные бомбардировки, которым подвергаются 
жители Газы, и разрушение домов, больниц и 
объектов гражданской инфраструктуры, а также 
отказ населению Газы в доступе к воде, продоволь-
ствию, электричеству и топливу, что существенно 
усугубляет и без того тяжелую гуманитарную 

ситуацию, сложившуюся в результате блокады 
сектора Газа, и представляет собой грубое наруше-
ние норм международного права. Ничто не может 
оправдать такие действия, представляющие собой 
коллективное наказание, серьезное нарушение норм 
международного гуманитарного права, военное 
преступление и преступление против человечности. 
Безнаказанность, с которой действует израильское 
правительство, можно объяснить только его уверен-
ностью в том, что оно не страшится ответственности 
за свои деяния и рассчитывает на поддержку со 
стороны правительства Соединенных Штатов и 
других союзников по НАТО. 

Требуем незамедлительного установления 
режима постоянного прекращения огня и обеспе-
чения беспрепятственной доставки гуманитарной 
помощи в Газу. Призываем положить конец воин-
ственной риторике оккупирующей державы. 

В то же время мы отвергаем планы аннексиро-
вать оккупированный Западный берег реки Иордан 
и подвергнуть репрессиям и истребить живущих 
там палестинцев, поскольку такие планы вопиющим 
образом нарушают нормы международного права. 

Мы не должны допустить насильственного 
перемещения палестинцев с их земли, которая по 
праву им принадлежит. 

У Кубы нет сомнений в том, что израильская 
система доминирования над палестинским народом 
и присвоения его ресурсов, а также постоянный 
отказ палестинцам в реализации своих прав пред-
ставляют собой настоящую систему апартеида для 
этого народа. 

Тревогу вызывает тот факт, что перед лицом 
такой серьезной угрозы международному миру 
и безопасности Совет Безопасности не сумел 
достичь результата, который был бы соизмерим с 
обстоятельствами. Соединенные Штаты, которые 
гарантируют уголовную безнаказанность за этот 
геноцид, должны перестать препятствовать работе 
Совета Безопасности в этом направлении. Мы вновь 
призываем Совет Безопасности выполнять свои 
вытекающие из Устава Организации Объединенных 
Наций обязанности по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности и незамедлительно 
положить конец оккупации палестинских терри-
торий и агрессивной политике и колонизаторской 
практике Израиля, как того требуют резолюции о 
положении на Ближнем Востоке, включая вопрос 
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о Палестине, в частности резолюция 2334 (2016). 
Международное сообщество не может бездейство-
вать в ситуации роста насилия и числа случаев 
неизбирательного и непропорционального приме-
нения силы против палестинского гражданского 
населения, что представляет собой грубое наруше-
ние Устава Организации Объединенных Наций и 
норм международного гуманитарного права. 

Мы подтверждаем нашу непоколебимую 
поддержку всеобъемлющего, справедливого и проч-
ного урегулирования израильско-палестинского 
конфликта на основе создания двух государств, чтобы 
помочь палестинскому народу реализовать свое право 
на самоопределение и создание независимого и суве-
ренного государства в границах, существовавших до 
1967 года, и со столицей в Восточном Иерусалиме 
и гарантировать право беженцев на возвращение. 
Необходимо как можно скорее выполнить это давнее 
требование, с которыми в очередной раз выступили 
высокопоставленные представители подавляющего 
большинства членов международного сообщества 
в ходе общих прений на семьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи, а также на недавних 
пленарных заседаниях Генеральной Ассамблеи, 
посвященных вопросу о Палестине. Заявляем 
о нашей неизменной солидарности с народом и 
правительством Палестины и о нашей поддержке 
полноправного членства Палестины в Организации 
Объединенных Наций и вновь призываем к проведе-
нию международной мирной конференции. 

Куба решительно осуждает неоднократные 
нападения Израиля на Сирию, в частности нанесение 
ударов по международному аэропорту Дамаска, что 
является грубым нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций и суверенитета этой страны. 
Мы будем и впредь поддерживать требование 
правительства Сирийской Арабской Республики о 
возвращении ей Голанских высот и вновь призываем 
к полному и безоговорочному уходу израильских сил 
с сирийских Голан и со всех оккупированных араб-
ских территорий. 

Завтра, 29 ноября, всего лишь через 24 часа, мы 
будем отмечать Международный день солидарности 
с палестинским народом. Давайте сделаем так, чтобы 
деятельность Организации Объединенных Нацией 
стала значимой для палестинского народа не только 
на словах, но и на деле. Каждый момент бездействия, 
применения двойных стандартов и молчания будет 
стоить жизни все большему числу людей. Куба будет 

всячески поддерживать справедливые международ-
ные усилия, направленные на то, чтобы положить 
конец нынешней ситуации, и продолжать вносить в 
них свой вклад. Необходимо незамедлительно поло-
жить конец безнаказанности, с которой действует 
Израиль. 

Г-н Гейе (Сенегал) (говорит по-французски): Как 
Председатель Комитета Организации Объединенных 
Наций по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа наша делегация хотела бы 
поблагодарить посла Малайзии Ахмада Фейсала 
Мухамада за представление на рассмотрение госу-
дарств-членов доклада (А/78/35) в его качестве 
заместителя Председателя Комитета. Помимо того, 
что наша делегация полностью присоединяется 
к этому заявлению, мы также хотели бы сказать 
несколько слов в нашем национальном качестве. 

Прежде всего, пользуясь случаем, наша делега-
ция хотела бы вновь воздать должное Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу и всем соответству-
ющим подразделениям Организации Объединенных 
Наций за похвальные усилия по урегулированию 
гуманитарного кризиса в Газе, в частности за усилия, 
предпринятые ими после событий 7 октября, и 
заявить о поддержке проделанной ими работы. В 
этой связи наша страна вновь официально отдает 
дань памяти более 12 600 жертвам нового витка 
насилия, среди которых 4000 женщин, 6000 детей и 
более 103 сотрудников Организации Объединенных 
Наций. По-прежнему остро ощущается необхо-
димость принятия конкретных мер. Каждый день 
приносит с собой все больше трагедий и все больше 
угроз для международного мира и безопасности. В 
соответствии с резолюциями, принятыми на недав-
ней десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи и в Совете Безопасности, 
Сенегал приветствует согласованное сторонами 
гуманитарное перемирие, а также освобождение 
первых израильских заложников и задержанных 
палестинцев. Этой меры, конечно, недостаточно, но 
она представляет собой первый шаг в правильном 
направлении. Именно поэтому Сенегал, который 
всегда осуждал совершение нападений на граждан-
ское население, какие бы не были обстоятельства, 
вновь призывает к длительному и постоянному 
прекращению огня, чего также добивается все боль-
шее число государств, и рекомендует всем сторонам, 
работающим над достижением этой цели, активизи-
ровать свои усилия. 
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Пока такое прекращение огня не достигнуто, 
мы должны как никогда постараться защитить, 
как гражданское население, так и гуманитарных 
работников в Газе, от бомбардировок с воздуха и 
наземных атак, от которых в равной мере страдают 
ни в чем не повинные мирные жители и важнейшие 
объекты инфраструктуры. Учитывая серьезный и 
безотлагательный характер кризиса, наша делега-
ция вновь призывает Израиль как оккупирующую 
державу проявить сдержанность и не допустить 
гибели гражданского населения, гуманитарных и 
медицинских работников и сотрудников средств 
массовой информации, а также не разрушать 
больницы, места отправления культа и объекты 
Организации Объединенных Наций, где сейчас 
укрываются более 2,2 миллиона человек. Вне 
зависимости от ситуации, палестинский народ, 
который глубоко привязан к своей земле, имеет 
полное и неоспоримое право продолжать жить на 
ней и продолжать развиваться экономически, соци-
ально, политически и культурно. Поэтому Сенегал 
вновь обращается к государствам — членам 
Организации Объединенных Наций, многосторон-
ним организациям и людям доброй воли с призывом 
активизировать поддержку Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ и его партнеров-исполнителей, с тем чтобы 
они с учетом срочности момента могли должным 
образом выполнять свою миссию по оказанию 
помощи палестинскому населению. 

Мы все в ужасе от текущей ситуации. Хотя 
доклад Комитета был подготовлен до начала теку-
щих событий, в нем изложены коренные причины 
гнева, который будет продолжать нарастать до тех 
пор, пока международное сообщество не уделит 
этому вопросу то внимание, которого он заслужи-
вает с точки зрения справедливости и правосудия. 
Происходящее в Газе нельзя рассматривать в отрыве 
от вызывающих тревогу условий, в которых 
палестинцы вот уже 56 лет живут на всех оккупи-
рованных территориях, включая Западный берег 
реки Иордан и Восточный Иерусалим. Эта ситуация 
объективно зафиксирована соответствующими орга-
нами и механизмами Организации Объединенных 
Наций, а также правозащитными организациями, в 
том числе израильскими. Помимо продолжающейся 
уже 16 лет блокады Газы необходимо положить 
конец аннексии палестинских территорий, а также 
практике произвольных массовых задержаний 

палестинцев, из которых часть- это несовершенно-
летние. В докладе говорится, что число задержанных 
и содержащихся под стражей без суда и следствия 
палестинцев достигло самого высокого с 2008 года 
уровня: сейчас в израильских тюрьмах находятся 
более 5000 палестинцев, включая 160 детей. Наша 
делегация обеспокоена тем, что за прошедшее время 
количество задержанных увеличилось более чем в 2 
раза. В этой связи наша делегация хотела бы вновь 
призвать механизмы Организации Объединенных 
Наций, включая Канцелярию Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, более тщательно 
следить за событиями, в результате которых дети и 
женщины подвергаются особому риску. 

Наша страна призывает Государство Израиль 
соблюдать нормы международного права. Это озна-
чает прекращение всех действий, направленных 
на изменение демографического состава, статуса 
и характера оккупированных палестинских терри-
торий. В этой связи наша делегация осуждает тех 
членов правительства Израиля, которые продол-
жают разжигать ненависть, в частности выступают 
за активизацию незаконной и агрессивной политики 
строительства поселений, выселения палестинцев 
и сноса их домов. Также необходимо отменить все 
законодательные и нормативные акты, которые 
противоречат нормам международного права, и 
сурово наказать частные и физические лица, несу-
щие ответственность за подобные нарушения норм 
международного права и международного гума-
нитарного права. В этой связи Сенегал надеется, 
что Международный Суд вынесет рациональное 
консультативное заключение по переданным ему 
вопросам и подтвердит, опираясь на свою эрудицию 
и мудрость, неотъемлемое право палестинского 
народа на создание жизнеспособного государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме в соответствии 
со всеми резолюциями Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. Поэтому наша делегация 
вновь обращается с настоятельным призывом к 
Генеральной Ассамблее, Совету Безопасности и госу-
дарствам-членам принять рекомендации Комитета 
в рамках своих соответствующих обязанностей и 
компетенций. Кроме того, наша делегация призы-
вает государства-члены продолжать претворять 
свое обещание поддержать Государство Палестина 
в конкретные действия, особенно при рассмотрении 
проектов резолюций по этому вопросу. 
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Для решения израильско-палестинского 
конфликта необходимо положить конец практике и 
действиям, которые уводят нас в сторону от пути 
к достижению справедливого и прочного мира и, 
следовательно, от пути к урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух 
государств — Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок друг с другом в пределах безопасных и междуна-
родно признанных границ. Несмотря на нынешний 
кризис, наша делегация сохраняет надежду на то, 
что те, кто выступает за мир, выберут именно этот 
непростой путь и свернут с дороги, которая заведет 
нас в тупик. Сенегал призывает в первую очередь 
ближневосточную «четверку» воссоздать условия 
для прямых переговоров. В противном случае мы 
будем продолжать заниматься подсчетом числа 
погибших с обеих сторон. В противном случае 
международное сообщество будет и далее терпеть 
неудачу в реализации неотъемлемого права пале-
стинского народа на создание жизнеспособного 
сопредельного государства в пределах безопасных 
и международно признанных границ. 

Завтра мы отмечаем Международный день 
солидарности с палестинским народом. Будем 
надеяться, что это мероприятие позволит нам 
вновь сосредоточиться на двух идеалах, положен-
ных в основу Организации Объединенных Наций: 
мирном урегулировании споров и праве народов на 
самоопределение. Палестинский народ сегодня как 
никогда нуждается в нашей реальной поддержке 
для окончательного восстановления исторической 
справедливости. 

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Я благодарю 
Постоянного представителя Малайзии посла Ахмада 
Фейсала Мухамада за представление ежегодного 
доклада Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа (A/78/35). Мы поддер-
живаем содержащиеся в докладе рекомендации и, 
пользуясь случаем, выражаем нашу признатель-
ность Комитету под председательством посла Шейха 
Нианга за его усилия, а Отделу по правам пале-
стинцев и Организации Объединенных Наций в 
целом — за поддержку братского палестинского 
народа, особенно в нынешних сложных условиях. 

Также присоединяемся к заявлению, сделан-
ному сегодня представителем Султаната Оман от 
имени государств — членов Совета сотрудничества 
арабских государств Залива (см. A/78/PV.39). 

Прошло более 76 лет с момента принятия 
Генеральной Ассамблеей резолюции 181 (II), 
известной как резолюция о разделе. Эта резолю-
ция заложила основу для создания в Палестине 
двух государств — арабского государства и еврей-
ского государства. Но если Израиль был создан как 
государство на базе этой резолюции, то у братского 
палестинского народа до сих пор нет независимого 
суверенного Государства Палестина, пользующе-
гося международным признанем и являющегося 
полноправным членом Организации Объединенных 
Наций. Три поколения палестинцев знают лишь 
оккупацию, статус беженца и насильственное 
перемещение. Поэтому мы все обязаны сегодня 
подчеркнуть важность возобновления серьезного 
и заслуживающего доверия мирного процесса, 
направленного на урегулирование ситуации в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств и на создание суверенного независимого 
палестинского государства в границах, суще-
ствовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, живущего бок 
о бок с Израилем в условиях безопасности, мира и 
взаимного признания. 

Необходимо незамедлительно достичь 
мирного, справедливого и всеобъемлющего урегу-
лирования палестинского вопроса, особенно в свете 
серьезной эскалации ситуации на оккупированных 
палестинских территориях, в частности в секторе 
Газа, который на протяжении уже нескольких 
недель страдает от израильской агрессии, заслу-
живающей осуждения. В результате этой агрессии 
погибло более 14 000 гражданских лиц, треть из 
которых составляют женщины и дети, и десятки 
тысяч людей были ранены. 

Ситуация продолжает ухудшаться: около 
80 процентов населения сектора Газа нахо-
дятся на положении перемещенных лиц, а 
дома, школы и объекты инфраструктуры прак-
тически полностью разрушены вследствие 
жестоких израильских бомбардировок. Мы 
особенно обеспокоены крахом системы здра-
воохранения. Не функционируют 26 больниц. 
Более 55 медицинских центров также не рабо-
тают, а в других медицинских учреждениях 
наблюдается острая нехватка предметов меди-
цинского назначения и отсутствуют топливо и 
электричество. 
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С учетом этих катастрофических обстоятельств 
Объединенные Арабские Эмираты приветствуют 
четырехдневное перемирие, которое затем было прод-
лено еще на два дня. Подтверждаем необходимость 
дальнейшего продления перемирия и скорейшего 
достижения постоянного прекращения огня в целях 
обеспечения безопасной доставки гуманитарной 
помощи на постоянной основе через несколько погра-
ничных пунктов. Мы должны гарантировать 
беспрепятственную доставку помощи всем нужда-
ющимся по всему сектору. Мы высоко оцениваем 
усилия Арабской Республики Египет, Государства 
Катар и Соединенных Штатов, которые содейство-
вали достижению перемирия и обеспечению его 
соблюдения. 

Подтверждаем, что в условиях беспрецедентного 
гуманитарного кризиса в Газе, который обостряется 
ввиду блокады и разрушений, братский палестин-
ский народ нуждается в дополнительной поддержке 
со стороны международного сообщества. Более 2 
миллионов палестинцев в Газе лишены самых основ-
ных предметов первой необходимости, а 1 миллион 
человек нашли убежище в школах Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которые также подвергаются ударам. В 
этой связи мы решительно осуждаем насильственное 
перемещение и коллективное наказание палестин-
ского народа, который заслуживает жить в условиях 
мира и безопасности на своей земле. Призываем все 
стороны соблюдать свои обязанности по междуна-
родному гуманитарному праву и воздерживаться 
от нападений на гражданское население и объекты 
гражданской инфраструктуры. Пользуясь случаем, 
мы хотим отдать должное БАПОР за ведущую роль, 
которую оно играет с момента своего создания в удов-
летворении основных потребностей палестинских 
беженцев, несмотря на опасную ситуацию. Выражаем 
наши искренние соболезнования БАПОР в связи с 
гибелью 108 сотрудников, которые были убиты при 
выполнении гуманитарной миссии в Газе. Кроме того, 
необходимо положить конец стремительной эска-
лации ситуации на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме в результате продолжающихся наруше-
ний со стороны Израиля, в особенности постоянных 
вторжений в палестинские города и поселки, роста 
насилия со стороны поселенцев и расширения неза-
конных поселений, что подрывает перспективы 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. 

Мы серьезно обеспокоены вопиющими 
посягательствами на исламские и христианские 
святыни, особенно на священную мечеть Аль-Акса. 
Объединенные Арабские Эмираты вновь заявляют 
о необходимости сохранения правового и исто-
рического статус-кво Иерусалима и его святых 
мест и уважения роли Иорданского Хашимитского 
Королевства как хранителя святых мест и храни-
теля Иерусалима. 

В преддверии завтрашнего празднования 
Международного дня солидарности с палестин-
ским народом мы хотели бы отметить тот факт, что 
сейчас мы находимся на важнейшем этапе в исто-
рии палестинского вопроса и всего региона. Для 
достижения мира требуется политическое, мирное, 
справедливое и всеобъемлющее урегулирование, 
которое будет способствовать мирному сосуще-
ствованию народов региона и положит конец циклу 
насилия, экстремизма и ненависти. 

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Наше сегодняшнее заседа-
ние действительно отражает давнюю поддержку 
международным сообществом полной реализации 
неотъемлемых прав палестинского народа. Наша 
делегация с удовлетворением воздает должное 
Комитету по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа за представление нам обнов-
ленной информации по палестинскому вопросу, 
содержащейся во второй главе его доклада (A/78/35). 
Я также хотел бы от имени нашей делегации выра-
зить благодарность заместителю Председателя 
и Докладчику Комитета за содержательное 
сообщение. 

В последние несколько недель мы стали 
свидетелями жестокой агрессии, совершенной изра-
ильскими вооруженными силами в секторе Газа, 
в результате чего погибло более 15 000 палестин-
ских мирных жителей. Согласно представленному 
в этом зале докладу, нынешняя ситуация на местах 
является непосредственным следствием продолжа-
ющейся израильской оккупации, которая лежит в 
основе кризисов и конфликтов на Ближнем Востоке. 
Во второй главе доклада Комитета говорится о том, 
что в первой половине 2023 года резко возросло 
число жертв среди палестинцев — это самый высо-
кий показатель, зафиксированный с 2006 года. 
В докладе отмечается, что израильские посе-
ленцы, которые должны вести себя как обычные 
мирные жители, нападали на палестинцев, включая 
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направлявшихся в школу детей, и совершали в 
отношении домов и автомобилей палестинцев акты 
агрессии и вандализма. Как четко следует из норм 
международного права, лица из числа вооруженных 
поселенцев, которые принимают непосредственное 
участие в военных действиях при поддержке воору-
женных сил, не имеют права на получение статуса 
гражданских лиц, находящихся под защитой гума-
нитарного права. 

Наша делегация твердо убеждена в том, что 
любые отчаянные попытки скрыть или оправдать 
преступления против палестинцев под предлогом 
самообороны при игнорировании неотъемлемого 
права палестинцев, в особенности их права на 
самооборону, лишены правовой основы и являются 
несостоятельными. Вместе с тем преднамеренные 
нападения на гражданское население и объекты 
гражданской инфраструктуры прямо запрещены 
международным правом, и, следовательно, их 
нельзя поддерживать ни при каких обстоятель-
ствах. Необходимо подчеркнуть тот факт, что 
если какая-либо из сторон и имеет основания 
осуществлять право на самооборону, то это по 
праву должны быть палестинцы. Их бедственное 
положение обусловлено исторической оккупацией 
и зверствами, которые израильские силы стали 
совершать задолго до того, как палестинцы начали 
оказывать сопротивление в ответ на деспотичные 
действия израильского режима. 

Просим все государства-члены принять во 
внимание эти выводы, прежде чем поддерживать 
агрессоров, ссылающихся на предлог самообо-
роны. Кроме того, просим государства-члены при 
осуждении акта захвата заложников также обратить 
внимание на ту часть доклада, в которой говорится 
о том, что численность палестинских заключен-
ных, содержащихся в тюрьмах без суда и следствия, 
достигла самого высокого уровня с 2008 года. 
Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека сооб-
щило о том, что в израильских тюрьмах без суда и 
следствия содержались 5000 палестинцев, включая 
160 детей и 1100 заключенных. Только за последние 
50 дней Израиль задержал более 3200 палестинцев. 

Палестинцы обладают неотъемлемым правом, 
в частности, добиваться привлечения в полной 
мере израильского режима и его должностных лиц 
к ответственности за совершенные ими преступле-
ния против человечности, военные преступления и 

геноцид. Считаем, что эти преступления подвергают 
серьезному сомнению оценку Совета Безопасности 
(резолюция 69 (1949)), который в 1949 году назвал 
Израиль миролюбивым государством. Это вызы-
вает сомнения в способности и стремлении режима 
выполнять обязательства, изложенные в Уставе 
Организации Объединенных Наций. Кроме того, 
международное сообщество должно принять 
решительные меры в ответ на эти варварские 
преступления и обеспечить защиту палестинцев 
на международном уровне. Генеральной Ассамблее 
давно пора активизировать действие своей приня-
той в 1975 году резолюции 3379 (XXX), в которой 
постановляется, что сионизм является формой 
расизма и расовой дискриминации. Если мы хотим 
урегулировать эту ситуацию, мы больше не должны 
позволять оккупационному режиму совершать все 
свои преступления в условиях полной безнаказан-
ности. Он должен выполнять все свои обязательства. 
Блокада сектора Газа, превратившая его в самую 
большую в мире тюрьму, должна быть снята 
навсегда. Необходимо положить конец оккупации 
всех оккупированных территорий и поддержать 
палестинцев в деле создания своего собственного 
независимого государства со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе. В этой связи необходимо направить все 
усилия на обеспечение того, чтобы Палестина стала 
полноправным членом Организации Объединенных 
Наций и Генеральной Ассамблеи. На наш взгляд, 
любые надежды на достижение прочного мира и 
стабильности в регионе останутся тщетными до 
тех пор, пока эта проблема не будет решена и пока 
палестинскому народу не позволят в полной мере 
реализовать свое право на самоопределение. 

В заключение наша делегация еще раз 
подтверждает свою принципиальную пози-
цию, согласно которой наиболее эффективным и 
надежным способом установить мир в Палестине 
является проведение референдума среди всех жите-
лей Палестины: евреев, христиан и мусульман, 
включая перемещенных палестинцев и беженцев. 
Исходя из истории конфликтов и нестабильности на 
Ближнем Востоке за последние семь десятилетий, 
Исламская Республика Иран считает, что прочный 
мир может быть достигнут лишь путем прекраще-
ния оккупации, восстановления неотъемлемого 
права палестинцев на самоопределение, предостав-
ления беженцам возможности вернуться в родные 
места и создания палестинского государства со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. Считаем, что 
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наиболее важной и неотложной задачей являются 
продление гуманитарной паузы в Газе и превра-
щение ее в длительное прекращение огня, а также 
обеспечение оперативной и масштабной доставки 
гуманитарной помощи в Газу. 

Поскольку Генеральная Ассамблея будет 
рассматривать вопрос о принятии проекта резо-
люции под названием «Сирийские Голаны» по 
пункту 34 (A/78/L.10), я хотел бы еще раз заявить, 
что Исламская Республика Иран поддерживает этот 
проект резолюции и будет голосовать за него. При 
этом мы хотели бы отметить свою позицию отно-
сительно положений текста, которые могут быть 
истолкованы как признание Израиля. 

Г-н Чумаков (Российская Федерация): Вот  
уже почти два месяца разгорается острейший 
кризис в зоне палестино-израильского конфликта. 
Его жертвами уже стало огромное количество 
мирных жителей как с одной, так и с другой 
стороны. Реализация недавней договоренности, 
достигнутой при посредничестве регионалов, о 
гуманитарной паузе и обмене заложниками дает 
некоторый проблеск надежды. Однако признаков 
полного прекращения этого витка насилия, к сожа-
лению, пока не просматривается. 

Нельзя оправдать убийства и насилие, кото-
рому подверглись мирные жители Израиля. 
Категорического осуждения заслуживают любые 
террористические акты против гражданского насе-
ления, включая захват заложников. Вместе с тем 
не может быть оправдания беспрецедентному по 
своим масштабам и размаху кровопролитию на 
оккупированной палестинской территории (ОПТ), 
прежде всего в Газе, последовавшему в результате 
карательной акции Израиля, включая наземную 
операцию. Крайне тревожат заявления представите-
лей израильского руководства о планах продолжить 
«зачищать» сектор Газа в интенсивном режиме после 
окончания гуманитарной паузы. Возобновление 
боевых действий принесет новые колоссальные 
жертвы среди мирного населения и усугубит гума-
нитарную катастрофу. 

Россия с самого начала эскалации последова-
тельно призывает к немедленному, устойчивому и 
продолжительному прекращению огня. Это неот-
ложный моральный и гуманитарный императив. 
Происходящее в секторе Газа имеет свою трагиче-
скую проекцию на ситуацию на Западном берегу 
реки Иордан. Там продолжаются силовые рейды 

Израиля, гибнут и получают ранения мирные пале-
стинцы. Продолжается, причем активно, незаконная 
поселенческая политика Западного Иерусалима, 
включая финансирование расширения израильских 
поселений на ОПТ. По сообщениям СМИ, подобные 
планы утверждаются израильским кабинетом даже 
сейчас, в разгар разрушения Газы. Убеждены, что 
никакие ссылки на право на самооборону не могут 
оправдать агрессивное поселенчество, насильствен-
ное выселение палестинских семей и разрушение их 
собственности. Об этом заявили даже в ЕС. 

Мир неоднократно становился свидете-
лем того, как подобные односторонние шаги на 
Западном берегу реки Иордан, включая Восточный 
Иерусалим, приводили к эскалации насилия на ОПТ. 
При этом парадоксально, что, с одной стороны, все 
международное сообщество признает неправомер-
ность израильских действий, идущих вразрез с 
решениями Совета Безопасности и положениями 
международного права, а с другой — наши запад-
ные коллеги в своих выступлениях предпочитают не 
вспоминать, что нынешняя беспрецедентная эска-
лация «на земле» является в том числе следствием 
поселенческой политики Западного Иерусалима, а 
также систематических ограничений с его стороны 
прав палестинского населения свободно посещать 
свои святыни. Отрадно, что об этом не побоялся 
сказать Антониу Гутерриш в ходе открытых деба-
тов Совета Безопасности по Ближнему Востоку 
24 октября (см. S/PV.9451). Он отметил, что нынеш-
ний всплеск насилия появился не в вакууме, за что 
незамедлительно подвергся яростной и незаслужен-
ной критике со стороны Израиля, предпочитающего 
«начать историю» с чистого листа — с 7 октября 
2023 года. 

Деструктивную роль в нынешней эскала-
ции сыграла и политика Соединенных Штатов 
Америки, которые долгое время старательно 
закрывали глаза на продолжающееся строитель-
ство израильских поселений на оккупированных 
территориях, признали израильский суверенитет 
над оккупированными Голанскими высотами. В 
результате мы имеем сегодня беспрецедентный по 
масштабам конфликт, который несет в себе риски 
расползания на весь регион Ближнего Востока. Мы 
на протяжении этих лет открыто предупреждали 
о бесперспективности и опасности такого курса 
Вашингтона, прямо говорили, что он может приве-
сти к трагическим последствиям. 
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Представленный сегодня доклад Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию (ЮНКТАД) (см. A/78/303) затраги-
вает еще одну серьезную проблему, с которыми 
сталкивается население Западного берега реки 
Иордан, — экономические последствия израильской 
оккупации. Палестинский народ остается лишен-
ным суверенитета над природными ресурсами, 
возможности формировать собственный производ-
ственный и технологический потенциал. По своим 
экономическим и социальным последствиям эта 
деятельность сопоставима с внешней блокадой и 
односторонними мерами экономического принуж-
дения. В таких условиях нереалистично говорить 
о достижении целей в области устойчивого разви-
тия, прежде всего первой цели — искоренении 
нищеты. Незаконная поселенческая деятельность 
и ограничения на экономическую активность 
палестинского народа, а также искусственная фраг-
ментация пространства его жизнедеятельности 
должны прекратиться, как этого требуют решения 
Совета Безопасности. 

Заслуживает безусловного внимания мнение 
ЮНКТАД о необходимости расширения донорской 
поддержки палестинскому народу для смягчения 
негативных экономических последствий израиль-
ских рестрикций. Считаем, что данный моральный 
императив особенно применим к тем развитым 
странам, которые оправдывают многолетнюю изра-
ильскую поселенческую деятельность и даже на 
фоне текущего конфликта в секторе Газа не нашли 
в себе смелости признать гуманитарную трагедию 
палестинского народа. 

Экономические последствия израильской окку-
пации Западного берега реки Иордан также имеют 
выраженный гуманитарный аспект: ежедневно 
нарушаются права палестинцев на доступ к воде 
и санитарии, достойную работу, они подверга-
ются насилию и психологическому воздействию. 
Отмечаем инициативу ЮНКТАД по разработке 
рамок системной всесторонней оценки последствий 
оккупации. Это важная задача, которая должна быть 
реализована. Вместе с тем поддерживаем выводы 
доклада о том, что экономическое и гуманитарное 
содействие не может быть полноценной заменой 
окончательному урегулированию палестинского 
вопроса на общепризнанной международно-право-
вой основе, включая двугосударственное решение 
о создании независимого целостного суверенного 
палестинского государства в границах 1967 года со 

столицей в Восточном Иерусалиме, которое будет 
сосуществовать в мире и безопасности с Израилем 
и всеми другими соседями. 

Г-жа Пичардо Урбина (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Позвольте мне осветить и довести 
до сведения Генеральной Ассамблеи некоторые 
важные моменты из послания нашего президента 
команданте Даниэля Ортеги Сааведры и нашего 
вице-президента товарища Росарио Мурильо по 
случаю завтрашнего празднования Международного 
дня солидарности с палестинским народом. 

В отношении детей, молодежи, женщин, 
мужчин и пожилых людей по-прежнему совер-
шаются преступления против человечности. Наш 
долг — осудить эти варварские действия и потре-
бовать немедленного вывода израильских войск и 
прекращения бомбардировок со стороны израиль-
ской армии и империалистических сил во главе с 
их лидером — Соединенными Штатами. Сейчас, 
когда героический палестинский народ пережи-
вает тяжелые и несправедливые времена, этот 
День олицетворяет собой единство, солидарность, 
братство и товарищество, которые международное 
сообщество и народы мира должны продемонстри-
ровать в отношении исторического палестинского 
дела — самого справедливого дела всех времен. 

Народ и правительство Никарагуа, которые на 
протяжении всей своей истории неустанно доби-
вались национального освобождения, признают и 
понимают, что палестинский народ одержит победу 
в борьбе за уважение и эффективное осуществле-
ние своего законного права на самоопределение, 
национальный суверенитет и территориальную 
целостность Государства Палестина в границах 
по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

Наша неизменно благословенная и свобод-
ная страна направляет отважному палестинскому 
народу мощный братский сигнал солидарности 
и надежды и подтверждает свою убежденность в 
том, что желаемые мир и стабильность на Ближнем 
Востоке будут достигнуты лишь при условии окон-
чательного создания Государства Палестина, а 
также признания и соблюдения неотъемлемых прав 
палестинского народа согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
чаяниям миролюбивых народов. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по этому пункту повестки дня. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 35 повестки 
дня. 

Пункт 34 повестки дня (продолжение) 

Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря (A/78/315) 

Проект резолюции (A/78/L.10) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Египта для представления 
проекта резолюции A/78/L.10. 

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хотел бы от имени Египта выра-
зить признательность за проведение сегодняшнего 
заседания по пункту 34 повестки дня, который 
озаглавлен «Положение на Ближнем Востоке» и 
включает проект резолюции по сирийским Голанам 
(A/78/L.10), ежегодно выносимый Египтом на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи. 

Египет осознает, что прошли десятилетия с 
тех пор, как арабские территории, включая сирий-
ские Голаны, были оккупированы Израилем в 
1967 году. При этом Египет отдает себе отчет в 
тех значительныж изменениях, которые прои-
зошли в регионе с тех пор. Тем не менее Египет 
по-прежнему стремится ежегодно выносить на 
рассмотрение в Генеральной Ассамблее проект 
резолюции по сирийским Голанам по пункту 
повестки дня, озаглавленному «Положение на 
Ближнем Востоке», поскольку мы по-прежнему 
отвергаем израильскую оккупацию и считаем, что 
ей необходимо положить конец. 

События, произошедшие в последнее десяти-
летие на Ближнем Востоке, в частности в братской 
Сирийской Арабской Республике, не должны 
препятствовать соблюдению международным 
сообществом норм международного права и прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций. 
Какую бы обеспокоенность ни вызывали непрекра-
щающаяся бесконтрольная израильская агрессия 
против Газы и сопровождающие ее убийства и 
запугивания ни в чем не повинных гражданских 
лиц, разрушение инфраструктуры и нападения на 

объекты Организации Объединенных Наций, мы 
не должны на фоне этих событий упускать из виду 
продолжающуюся израильскую оккупацию сирий-
ских Голан. 

Египет вновь заявляет о том, что единствен-
ным способом преодоления нынешнего кризиса 
на Ближнем Востоке является полное соблю-
дение норм международного права и имеющих 
международную легитимность резолюций без 
применения двойных стандартов. Если члены 
международного сообщества отвергают принцип 
оккупации территорий силой в одной ситуации, 
осуждают эту оккупацию и требуют принятия 
необходимых мер для исправления ситуации, 
то эти же самые члены международного сооб-
щества должны столь же решительно осуждать 
оккупацию во всех других ситуациях. Поэтому 
международное сообщество обязано занять твер-
дую позицию в отношении продолжающейся 
уже несколько десятилетий оккупации сирий-
ских Голан, поскольку никакого прогресса в 
прекращении этой оккупации или выполне-
нии соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций до сих пор не достигнуто. В 
этих резолюциях неоднократно и недвусмысленно 
отвергалась насильственная аннексия территории 
и не признавались никакие односторонние меры 
или какие-либо демографические изменения в 
оккупированных районах Сирии. 

С учетом этих соображений Египет представ-
ляет Генеральной Ассамблее проект резолюции по 
сирийским Голанам. В проекте резолюции нынеш-
ней сессии сохранены те же формулировки, что и 
в резолюции прошлой сессии (резолюция 76/11), за 
исключением технических обновлений. В проекте 
резолюции этого года содержится ссылка на невы-
полнение Израилем резолюции 497 (1981) Совета 
Безопасности. В нем вновь отмечается, что изра-
ильские меры на сирийских Голанах являются 
недействительными. В проекте резолюции подчер-
кивается, что положения Женевской конвенции от 
12 августа 1949 года о защите гражданского насе-
ления во время войны продолжают применяться 
к оккупированным сирийским Голанам. В нем 
также говорится, что продолжающаяся оккупация 
Израилем сирийских Голан является препятствием 
для достижения справедливого, всеобъемлющего и 
прочного мира в регионе Ближнего Востока. В нем 
содержится обращенный к Израилю призыв возоб-
новить мирные переговоры, уйти с оккупированных 
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Голан и восстановить границы, существовавшие по 
состоянию на 4 июня 1967 года, как того требуют 
соответствующие резолюции Совета Безопасности. 

Египет надеется, что все государства-члены 
поддержат этот проект резолюции. Тем самым 
мы продемонстрируем то значение, которое все 
мы придаем соблюдению международного права, 
отказу от аннексии чужой территории силой и 
соблюдению Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Израильская оккупация на Голанах, в 
Палестине и Ливане должна наконец закончиться. 
Международное сообщество, представленное в 
Генеральной Ассамблее, должно положить ей 
конец. Оно должно действовать единым фронтом, 
не допуская никаких отговорок, оправданий или 
применения двойных стандартов. 

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
искренне поблагодарить Постоянного предста-
вителя братской Арабской Республики Египет за 
представление проекта резолюции, озаглавлен-
ного «Сирийские Голаны» (A/78/L.10). Мы также 
благодарим все государства-члены, которые стали 
соавторами этого проекта резолюции, и тех, кто 
поддержит его и проголосует за него. 

На протяжении более пяти десятиле-
тий Генеральная Ассамблея на каждой своей 
сессии призывает Израиль как оккупирующую 
державу прекратить оккупацию сирийских Голан. 
Ассамблея подтверждает, что любые меры, прини-
маемые Израилем для установления своих законов, 
юрисдикции и управления на оккупированных 
сирийских Голанах, являются недействительными и 
не имеют никакой юридической силы. В этом отно-
шении Генеральная Ассамблея полностью разделяет 
позицию, единодушно выраженную Советом 
Безопасности в резолюции 497 (1981). 

В пункте 4 представленного нам сегодня 
проекта резолюции говорится, что Генеральная 
Ассамблея вновь постановляет, что продолжающа-
яся оккупация сирийских Голан и их фактическая 
аннексия являются камнем преткновения на пути 
к достижению справедливого, всеобъемлющего и 
прочного мира в регионе. В этой связи наша страна 
вновь подтверждает необходимость положить конец 
неспособности выполнить резолюции Организации 
Объединенных Наций, которые невозможно 

осуществить без лишения Израиля защиты со 
стороны Соединенных Штатов и их западных 
союзников и их неограниченной поддержки как 
в Организации Объединенных Наций, так и за ее 
пределами. Эта защита поощряет израильские окку-
пационные власти продолжать оккупировать чужие 
земли и создавать опасную угрозу стабильности, 
миру и безопасности в регионе и во всем мире. 

Сегодня мы являемся свидетелями преступных 
действий Израиля на оккупированных палестин-
ских территориях, особенно в секторе Газа, где 
число жертв достигло рекордных показателей, 
что создает в нашем регионе беспрецедентный 
уровень напряженности и нестабильности. Израиль 
провоцирует это, совершая новые массовые убий-
ства братского палестинского народа. Он также 
наращивает свою военную агрессию, в том числе 
регулярно бомбит сирийские города, порты и 
гражданские аэропорты, ставя под угрозу жизнь 
мирных жителей и безопасность гражданской авиа-
ции, а также останавливая гуманитарные операции 
Организации Объединенных Наций. Кроме того, на 
оккупированных арабских территориях Израиль 
продолжает проводить политику строительства 
поселений, иудаизации, блокады, произвольных 
задержаний, насильственного перемещения и расо-
вой дискриминации. 

Сирийская Арабская Республика призывает 
Организацию Объединенных Наций незамедли-
тельно принять меры по обеспечению выполнения 
своих резолюций и положить конец израильской 
оккупации оккупированных арабских территорий, 
включая оккупированные сирийские Голаны. Мы 
также призываем Организацию Объединенных 
Наций положить конец нарушениям израильскими 
оккупационными силами суверенитета Сирии 
и систематическим действиям Израиля против 
оккупированных сирийских Голан и их населе-
ния, включая такие преступления, как расширение 
поселений, изменение демографического состава и 
институциональных структур, конфискация земли 
и имущества, разграбление природных ресур-
сов Голан, убийства, произвольные задержания и 
пытки. 

Сирийская Арабская Республика вновь заяв-
ляет о своем законном праве на полное возвращение 
всей территории оккупированных сирийских Голан 
до линии, существовавшей по состоянию на 4 июня 
1967 года, сколько бы времени это ни заняло. Это 
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наше законное право, и здесь не может быть речи 
ни об уступках, ни о давлении. Это незыблемое 
право, гарантированное международным правом 
и соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций, в частности резолюцией 497 
(1981). 

Сирия подтверждает намерение осущест-
влять свое законное право на защиту своей земли 
и своего народа, используя все необходимые 
средства, с тем чтобы привлечь израильские окку-
пационные власти к ответственности за все их 
преступления и гарантировать, что они не оста-
нутся безнаказанными. Сирия подтверждает свою 
твердую и принципиальную позицию в поддержку 
прав палестинского народа на самоопределение и 
создание независимого государства со столицей в 
Иерусалиме, а также в поддержку обеспечения права 
на возвращение беженцев согласно нормам между-
народного права и положениям соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, в 
частности резолюции 194 (III) от 1948 года. 

В заключение я призываю все государ-
ства-члены, которые стремятся положить конец 
несправедливости по отношению к народам, 
живущим в условиях оккупации, а также поддер-
жать их права на свободу, проголосовать за 
резолюцию A/78/L.10, озаглавленную «Сирийские 
Голаны», а также за проекты резолюций, касаю-
щиеся Палестины, подтвердив тем самым свою 
приверженность международному праву, Уставу 
Организации Объединенных Наций и особенно 
основополагающему принципу недопустимости 
приобретения земли силой. 

Г-н Хашем (Ливан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
за проведение этого заседания для обсуждения 
пункта 34 повестки дня, озаглавленного «Положение 
на Ближнем Востоке». 

Завтра, в Международный день солидарности с 
палестинским народом, мировое сообщество вновь 
заявит о своей поддержке законных и неотъемлемых 
прав братского палестинского народа, главным из 
которых является его право на жизнь в независимом 
государстве со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Этот год стал одним из самых сложных для 
палестинского народа со времен Накбы. Это связано 
с кровавой агрессией Израиля против сектора 
Газа и Западного берега. Эта агрессия не щадит 

жизни мирных жителей, детей и пожилых и ведет 
к разрушению гражданских объектов и объектов 
Организации Объединенных Наций. Мы все видели 
масштабы разрушений в секторе Газа и те страдания, 
которые испытывают безоружные мирные жители. 
Мы видели дрожащих от страха детей, извлекаемых 
из-под обломков. Мы видели родителей, хороня-
щих своих детей, и осиротевших детей, потерявших 
своих родных. Мы видели нарушения междуна-
родного гуманитарного права и прав человека. Два 
прискорбных наглядных тому примера — события в 
больнице Аш-Шифа и школе Аль-Фахура. 

На прошлой неделе мы услышали от дирек-
торов учреждений Организации Объединенных 
Наций, оказывающих помощь, о том, какие стра-
дания испытывает население сектора Газа каждый 
час в отсутствие доступа к гуманитарной помощи и 
из-за обстрелов гражданских объектов, в то время 
как Израиль использует продовольствие, воду, элек-
тричество, предметы медицинского назначения и 
основные жизненно важные предметы в качестве 
орудия войны. Эти бесчеловечные сцены напоми-
нают нам о кровавом прошлом, а ведь Организация 
Объединенных Наций была основана для того, 
чтобы такое прошлое никогда большое не повтори-
лось. К сожалению, сегодня это происходит снова. 

Кроме того, параллельно с этим разворачива-
ется гуманитарный кризис на Западном берегу, где 
тысячи палестинцев были вынуждены покинуть 
свои земли в результате террора со стороны изра-
ильских поселенцев. С 7 октября было убито более 
200 палестинцев, а с начала года — более 400. 

Израиль продолжает нарушать суверенитет 
Ливана. Израиль бомбит юг Ливана и ливанские 
деревни, используя запрещенные международ-
ным правом оружие летального действия и белый 
фосфор. В результате погибло более 100 человек, 
более 30 000 ливанцев были вынуждены покинуть 
свои деревни, также был нанесен значительный 
экологический и материальный ущерб. Более того, 
Армия обороны Израиля неоднократно и предна-
меренно выбирала в качестве непосредственной 
мишени места, в которых, как было известно, нахо-
дились журналисты, освещавшие события на южной 
границе. В результате этих нападений погибли три 
журналиста. 

Как заявил премьер-министр Ливана Его 
Превосходительство г-н Наджиб Микати, эти 
нарушения еще раз доказывают, что израильские 
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злодеяния не знают границ и что цель Израиля — 
заставить замолчать средства массовой информации, 
разоблачающие его преступления и нарушения. Эти 
преступления дополняют и без того внушительный 
«послужной список» Израиля, последовательно 
посягающего на суверенитет и территорию Ливана, 
часть которой по-прежнему оккупирована, а именно 
на высоты Кафр-Шуба, Мазария-Шабъа и окрест-
ности города Эль-Мари, включая примыкающий к 
Эль-Гаджару район застройки. 

Мы также осуждаем продолжающуюся изра-
ильскую оккупацию сирийских Голан и увеличение 
количества израильских поселенцев: их число в 
результате расширения поселений превысило число 
местных сирийских жителей. Подобные действия 
запрещены нормами международного права, в част-
ности нормами международного гуманитарного 
права. В дополнение к этому продолжают действо-
вать дискриминационные меры в отношении 
сирийцев, проживающих на Голанах, а природные 
ресурсы региона подвергаются разграблению. 

На прошлой неделе в Газе была достигнута 
гуманитарная пауза, срок действия которой был 
продлен вчера, и мы должны наращивать эти усилия 
для достижения постоянного прекращения огня. В 
этой связи мы высоко ценим посреднические усилия 
братских государств Катара и Египта, а также 
Соединенных Штатов Америки, направленные на 
достижение гуманитарной паузы. Мы призываем 
все влиятельные стороны прилагать больше усилий 
для достижения постоянного прекращения огня. 

Мы также должны добиваться выпол-
нения резолюции Генеральной Ассамблеи, 
которая была принята на десятой чрезвычайной 
специальной сессии по ситуации в Палестине (резо-
люция ES-10/21), и резолюции 2712 (2023) Совета 
Безопасности, в которой говорится о гуманитар-
ной ситуации в Газе. Эта резолюция не должна 
выполняться на добровольной основе. Необходимо 
обеспечивать ее выполнение, контролировать и 
оценивать ее эффективность, чтобы она позволила 
создать основу для выхода из этого кризиса. 

Как только этой агрессии будет положен конец, 
необходимо добиться возобновления политического 
процесса и обеспечить удовлетворение основных 
гуманитарных потребностей в Газе. Необходимо 
выполнить внесенные в круг ведения задачи, с 
тем чтобы положить конец оккупации и создать 
независимое палестинское государство в границах 

по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Необходимо найти спра-
ведливое решение проблемы беженцев и других 
вопросов, связанных с окончательным статусом, 
в соответствии с решениями международного 
сообщества, последним из которых является резо-
люция 2334 (2016), а также с Арабской мирной 
инициативой, принятой в Бейруте в 2002 году. 
Израиль также должен уйти с оккупированных 
арабских территорий, чтобы избежать повторения 
вооруженных конфликтов, основное бремя которых 
ложится на гражданское население и катастрофиче-
ские последствия которых невозможно предсказать. 

Давайте работать вместе, рука об руку, чтобы 
положить конец трагедии, которая продолжается 
уже 75 лет. Мы должны сохранить безопасность и 
стабильность в ближневосточном регионе, жизне-
любивые народы которого заслуживают того, чтобы 
жить в мире. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по данному пункту повестки дня. 

Сейчас мы приступаем к рассмотрению проекта 
резолюции A/78/L.10. 

Слово предоставляется представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам  
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что со времени представления проекта 
резолюции A/78/L.10 к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в самом документе, 
присоединились следующие страны: Бахрейн, 
Бангладеш, Многонациональное Государство 
Боливия, Бруней-Даруссалам, Куба, Джибути, 
Индонезия, Ирак, Малайзия, Марокко, Никарагуа, 
Оман, Государство Палестина, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сомали, Южная Африка, Судан и 
Объединенные Арабские Эмираты. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.10, озаглав-
ленному «Сирийские Голаны». Поступила просьба 
о проведении заносимого в отчет о заседании 
голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

https://A/78/L.10
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Голосовали за: 
Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, 
Азербайджан, Бахрейн, Бангладеш, 
Барбадос, Беларусь, Белиз, Бенин, Бутан, 
Боливия (Многонациональное Государство), 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Кабо-Верде, Камбоджа, Чад, Чили, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Коста-Рика, 
Куба, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Джибути, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Гамбия, 
Гвинея, Гайана, Гондурас, Индия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ямайка, 
Иордания, Казахстан, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Ливан, Ливия, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мавритания, 
Маврикий, Монголия, Марокко, Мозамбик, 
Намибия, Непал, Никарагуа, Нигерия, Оман, 
Пакистан, Перу, Катар, Российская Федерация, 
Сент-КитсиНевис,Сент-Люсия,Сент-Винсент 
и Гренадины, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Соломоновы 
Острова, Сомали, Южная Африка, Шри-
Ланка, Судан, Суринам, Сирийская Арабская 
Республика, Таджикистан, Таиланд, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Туркменистан, 
Уганда, Объединенные Арабские Эмираты, 
Узбекистан, Вьетнам, Йемен, Зимбабве 

Голосовали против: 
Австралия, Канада, Израиль, Маршалловы 
Острова, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Палау, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки 

Воздержались: 
Албания, Андорра, Австрия, Бельгия, 
Босния и Герцеговина, Болгария, Камерун, 
Центральноафриканская Республика, Кот-
д’Ивуар, Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, 
Доминиканская Республика, Эстония, 
Финляндия, Франция, Грузия, Германия, 
Греция, Гватемала, Венгрия, Исландия, 
Ирландия, Италия, Япония, Кения, 
Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мадагаскар, Малави, Мальта, Мексика, 
Монако, Черногория, Науру, Нидерланды 
(Королевство), Новая Зеландия, Северная 
Македония, Норвегия, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Словения, Южный Судан, Испания, Швеция, 
Швейцария, Того, Украина, Уругвай, Вануату 

Проект резолюции принимается 91 голосом про-
тив 8 при 62 воздержавшихся (резолюция 78/11). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово желающим выступить с разъяснениями моти-
вов голосования после голосования, я хотел бы 
напомнить делегациям, что выступления с разъ-
яснением мотивов голосования ограничиваются 
10 минутами и осуществляются делегациями с 
места. 

Г-жа Хименес де ла Ос (Испания) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступать с этим заяв-
лением от имени Европейского союза. 

Европейский союз самым решительным 
образом осуждает ХАМАС и совершенные этой 
организацией жестокие и неизбирательные терро-
ристические акты в разных частях Израиля. 
Террору нет оправдания. Особенно отвратительным 
злодеянием является использование ХАМАС граж-
данских лиц в качестве «живого щита». Мы глубоко 
сожалеем о гибели израильских и палестинских 
гражданских лиц. Освобождение первых заложни-
ков является важным шагом, и Европейский союз 
высоко оценивает работу, проделанную Катаром, 
Египтом и Соединенными Штатами. Гуманитарную 
паузу необходимо продлить. Мы вновь призываем 
ХАМАС немедленно и без каких-либо предвари-
тельных условий освободить всех заложников, 
среди которых множество граждан Европейского 
союза. 

Европейский союз особо подчеркивает право 
Израиля на самооборону в соответствии с между-
народным правом и международным гуманитарным 
правом. 

Европейский союз выражает глубочайшую 
обеспокоенность ухудшением гуманитарной ситуа-
ции в секторе Газа и просит оперативно предоставить 
безопасный и беспрепятственный доступ для оказа-
ния гуманитарной помощи, а также обеспечить 
доставку этой помощи тем, кто в ней особенно остро 
нуждается, принимая при этом все необходимые 
меры, включая открытие гуманитарных коридоров 
и объявление гуманитарных пауз, в целях удовлет-
ворения гуманитарных потребностей. Европейский 
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союз будет тесно сотрудничать с партнерами в 
регионе для обеспечения защиты гражданского 
населения, оказания помощи и облегчения доступа 
к продовольствию, воде, медицинской помощи, 
топливу и убежищам, а также в целях недопуще-
ния использования этой помощи не по назначению 
террористическими организациями. 

Европейский союз решительно осуждает возоб-
новление насилия, совершаемого поселенцами на 
Западном берегу. Израиль должен прекратить лега-
лизацию расширения незаконных поселений, не 
допускать насилия со стороны поселенцев и обеспе-
чить привлечение виновных к ответственности за их 
деяния. Европейский союз напоминает о необходи-
мости предотвратить эскалацию ситуации в регионе 
и взаимодействовать по этому вопросу с партне-
рами, включая Палестинскую администрацию. 

Европейский союз готов содействовать возоб-
новлению политического процесса на основе 
урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, в том числе в 
рамках Дня мира; он приветствует дипломатиче-
ские инициативы в области мира и безопасности и 
заявляет о своей поддержке скорейшего проведения 
международной мирной конференции. Европейский 
союз подчеркивает необходимость противодействия 
распространению дезинформации и незаконного 
контента и обращает особое внимание на юриди-
ческую ответственность платформ, на которых 
размещается данная информация. 

Принимая во внимание тот факт, что тексты, 
рассматриваемые в ходе семьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи для их технического прод-
ления, не отражают и не учитывают развитие 
ситуации на местах после нападений 7 октября 
2023 года, мы будем придерживаться той же пози-
ции, что и в прошлом году в ходе голосования по 
проектам резолюций, представленным для приня-
тия. Позиция Европейского союза в отношении 
терминологии, используемой в других проектах 
резолюций, которые не были представлены в этом 
году, остается неизменной. На данном этапе мы 
хотели бы официально заявить, что в отношении всех 
проектов резолюций, которые будут приняты в ходе 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи, 
Европейский союз и его государства-члены будут 
считать, что при любом упоминании в них пале-
стинского правительства речь идет о Палестинской 
национальной администрации. 

Кроме того, мы подчеркиваем, что термин 
«Палестина» в любом из проектов резолюций, 
представленных на рассмотрение Четвертого коми-
тета, не может быть истолкован как признание 
Государства Палестина и понимается без ущерба 
для позиций отдельных государств-членов по этому 
вопросу, а значит и по вопросу о действительности 
присоединения к упомянутым в них конвенциям и 
договорам. На уровне Европейского союза в целом 
нет юридического определения термина «вынуж-
денное перемещение», который используется в 
некоторых проектах резолюций. 

В заключение отмечу, что в будущем 
Европейский союз хотел бы, чтобы проекты резо-
люций были упорядочены, в том числе за счет 
использования более сбалансированных форму-
лировок и сокращения количества проектов 
резолюций. 

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испански): 
Аргентина проголосовала в поддержку резолю-
ции 78/11, поскольку мы считаем, что по сути она 
касается незаконности приобретения территории 
силой. Мы имеем в виду резолюцию по сирийским 
Голанам. 

Пункт 4 статьи 2 Устава Организации 
Объединенных Наций предусматривает запрет на 
применение силы и угрозу ее применения против 
суверенитета, территориальной целостности или 
политической независимости любого государства. В 
то же время мы также хотели бы прояснить позицию 
Аргентины в отношении пункта 6 резолюции. Наше 
голосование не означает выражения позиции по сути 
этого пункта, в частности упоминания в нем линии, 
существовавшей по состоянию на 4 июня 1967 года. 

Аргентина считает важным добиваться 
прогресса в поисках способа урегулирования сирий-
ско-израильского конфликта на Ближнем Востоке 
с целью положить конец оккупации Голанских 
высот. В этой связи правительство Аргентины 
вновь подчеркивает важность возобновления пере-
говоров для нахождения способа окончательного 
урегулирования ситуации на сирийских Голанах в 
соответствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973) 
Совета Безопасности и принципом «земля в обмен 
на мир». 

Г-н Экерсли (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Соединенное Королевство 
придерживается неизменной позиции при 
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голосовании по данной резолюции (резолю-
ция 78/11) в соответствии с нашим давним 
подходом. Мы считаем, что Голанские высоты, а 
также Восточный Иерусалим, Западный берег реки 
Иордан и сектор Газа являются оккупированными 
территориями, и не признаем аннексию Израилем 
Голанских высот. 

Продолжаем призывать Израиль как оккупи-
рующую державу и все субъекты выполнять свои 
обязательства по международному праву в целях 
содействия миру, стабильности и безопасности. 
Именно поэтому 9 ноября в Четвертом комитете 
мы проголосовали за проект резолюции по окку-
пированным сирийским Голанам, внесенный на 
рассмотрение Палестиной. При этом сегодняшняя 
резолюция, предложенная сирийским режимом, во 
многом повторяет те же формулировки и не прив-
носит ничего нового. Она является излишней и 
чрезмерной. Эта дополнительная резолюция отвле-
кает внимание от преступных действий самого 
сирийского режима. 

Чтобы не допустить дальнейшего распро-
странения конфликта, Соединенное Королевство 
будет и впредь прилагать все усилия в целях 
политического урегулирования палестино-изра-
ильского конфликта. Соединенное Королевство 
будет работать со своими партнерами над 
урегулированием в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств на основе границ 
1967 года, с Иерусалимом в качестве общей столицы, 
что обеспечит справедливость и безопасность как 
для израильтян, так и для палестинцев. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования после голосования. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 34 повестки 
дня. 

Заседание закрывается в 17 ч 50 мин. 
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